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B
baba s. (cul.) baba

baba adj. stupefacte

rester ⁓ restar stupefacte

babélisme s. jargon [F]

le ⁓ des cinéastes le jargon del cineastas

babeurre s. lacte de butyro

babil s. garrulada, garrulation, confabulation

babillage s. garrulada, garrulation, confabulation

babillard adj. garrule, loquace

babillard s. garrulator, confabulator

babillarde s. littera multo breve

babiller v. garrular, confabular

babines s. pl. (de certains animaux) labios pendente

babiole s. 1. articulo de phantasia

2. bagatella, futilitate

babiroussa s. babirussa

bâbord s. babordo

bâbordais s. vigilator de babordo

babouche s. babucha {sj}

babouin s. babuino

baby adj. baby [A]

modèle ⁓ modello baby

baby s. baby [A], bebe, neonato

baby-boom s. unda de nascentias, baby-boom [A]

baby-doll s. baby-doll [A]

baby-foot s. football [A] de tabula

Babylone s. Babylon

babylonien adj. babylonian

babylonien s. babyloniano

baby-sitter s. baby-sitter [A], guarda de infantes

bac s. 1. ferry-boat [A]

2. cupa, recipiente, alveo, cassa

3. baccalaureato

bacante s. mustachio

baccalauréat s. baccalaureato

baccara s. baccarat

table de ⁓ tabula de baccarat

baccarat s. baccarat ( crystallo de Baccarat)

bacchanale s. pl. 1. (hist.) festas bacchic, bacchanales, 

bacchanalia

2. orgias, bacchanales, bacchanalia

bacchante s. 1. prestressa de Baccho, bacchante

2. femina sin pudor

3. ⁓s mustachio

baccifère adj. bacifere

plante ⁓ planta bacifere

bacciforme adj. baciforme

bâchage s. (le) coperir per un canevas

bâche s. 1. tela forte, canevas

2. (techn.) reservoir [F] de aqua (de un caldiera a 

vapor)

3. (hortic.) estufa basse

bachelier s. baccalaureo

bâcher v. coperir per un canevas

bachique adj. bacchic

fêtes ⁓s festas bacchic

bachot s. 1. parve ferry-boat [A]

2. baccalaureato

bachotage s. preparation intensive e hastive (pro un 

examine)

bachoter v. preparar se intensive- e hastivemente (pro 

un examine)

bachoteur s. alumno/studente qui se prepara intensive- 

e hastivemente (pro un examine)

bacillaire adj. bacillar

maladie ⁓ maladia bacillar

bacillaire s. portator de bacillos

bacille s. bacillo

⁓ intestinal bacillo intestinal

bacilliforme adj. bacilliforme

background s. contexto

⁓ économique et social contexto economic e social

back-up s. back-up [A]

bâclage s. expedition
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⁓ d'un travail expedition de un travalio/labor

bâcle s. barra (de un porta/fenestra), transversa

bâcler v. facer in haste sin cura, expedir

travail bâclé travalio/labor facite in haste

bacon s. bacon [A]

bactéricide adj. bactericida

bactéricide s. bactericida

bactérie s. bacterio

bactérien adj. bacterial, bacterian

bactério s. bacteriologia

bactériologie s. bacteriologia

bactériologique adj. bacteriologic

guerre ⁓ guerra bacteriologic

bactériologiste, bactériologue s. bacteriologista, 

bacteriologo

bactériolyse s. bacteriolyse (-ysis)

bactériolysine s. bacteriolysina

bactériophage s. bacteriophago

bactériostatique adj. bacteriostatic

antibiotique ⁓ antibiotico bacteriostatic

badaboum! interj. bum!

badamier s. (bot.) benzoe, benzoin

badaud s. 1. persona curiose (in le strata)

cet accident attirait beaucoup de ⁓s iste 

accidente attraheva multe personas curiose

2. insignia de drogista

badauderie s. curiositate (de personas in le strata)

baderne s. ancian militar con ideas retrograde

badge s. badge [A], insignia

badiane s. badiana

badigeon s. calce pro blanchir

badigeonnage s. blanchimento con calce

badigeonner v. blanchir con calce

⁓ une maison blanchir con calce le muros de un casa

badigeonneur s. persona qui blanchi con calce (le 

muros), stuccator

badigoinces s. pl. labios

se lécher les ⁓ leccar/lamber se le labios

badin s. indicator de velocitate, velocimetro

badin adj. gai, jocose, allegre, alacre, placente

badinage s. burla, joco

badine s. parve flagello (de cavallero)

badiner v. parlar de maniera legier e placente, burlar, 

rider (de)

badinerie s. burla, joco

badminton s. badminton [A]

baffe s. colpo

baffle s. 1. schermo acustic

2. altoparlator

bafouer v. humiliar, ridiculisar, derider

bafouillage s. balbutiamento, parolas non coherente

bafouille s. parve littera

bafouiller v. exprimer se de maniera incoherente, 

balbutiar

⁓ quelques excuses balbutiar qualque/alicun 

excusas

bafouilleur s. balbutiante, balbutiator

bâfrer v. mangiar voracemente/gluttemente, vorar, 

devorar, gluttonisar

bâfreur s. glutton, devorator

bagage s. bagage

bagagiste s. portator (de bagages)

bagarre s. 1. disordine (in le strata), tumulto

2. battalia, rixa

bagarrer v. battaliar, rixar

bagarreur s. battaliator

bagasse s. 1. (résidu végétal) bagasse

2. bagassa, prostituta

bagatelle s. 1. bagatella

2. (mus.) bagatelle [F]

bagnard s. galeriano

bagne s. campo penitentiari, presidio

bagnole s. auto(mobile)

bagou(t) s. 

avoir du ⁓ haber un lingua prompte, parlar con 

facilitate

bague s. 1. anello, anulo

2. banda/anello de cigarro

baguenaude s. 1. fructo de colutea

2. parve promenada

être en ⁓ facer un parve promenada, exercitar le 

gambas

baguenauder, baguenauder (se) v. facer un parve 

promenada, exercitar le gambas

baguenaudier s. colutea

baguer v. 1. anellar (aves)

2. (arbor.) anellar

baguette s. 1. (bâton mince) bacchetta, bastonetto

⁓ magique bacchetta magic

2. (pain) baguette [F]

3. (archit.) parve modelatura

baguier s. cassetta pro anellos e joieles

Bahamas (les) s. pl. Bahamas

bahamien adj. bahamian

Bahamien s. bahamiano

bahut s. 1. grande coffro (a coperculo curvate)

2. armario rustic

bai adj. rubie brun

une jument ⁓e un cavalla rubie brun

baie s. 1. (bot.) baca

2. (geogr.) baia

3. apertura/inquadramento de porta/fenestra

4. spatio/loco de parcamento

baignade s. 1. banio, balneo, natation

⁓ interdite banio/natation interdicte, interdiction de 

baniar se

2. loco de banio/balneo/natation

baigner v. baniar
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⁓ un infant baniar un infante

⁓ ses pieds dans l'eau baniar su pedes in le aqua

il baigne dans son sang ille bania in su sanguine

se ⁓ baniar se, prender un banio

baigneur s. 1. (personne qui se baigne) baniator

2. superintendente del banio

baignoire s. 1. alveo/cupa de banio

2. loge [F] de parterre [F]

3. ponte de commando (de un submarino)

bail, (pl. baux) s. 1. contracto de location

2. contracto de arrentamento

baille s. cupa

bâillement s. 1. oscitation

étouffer un ⁓ d'ennui reprimer un oscitation de 

ennoio

2. apertura, hiato

bâiller v. 1. oscitar

⁓ de fatigue oscitar de fatiga

2. esser interaperte

la porte baîlle le porta es interaperte

bailler v. dar

bailleur s. 1. locator

2. arrentator

bâilleur s. oscitator

bailli s. bailivo, bailo

bâillon s. 1. bolla de tela

2. muselliera

bâillonnement s. 1. action de mitter un bolla de tela in 

le bucca (de un persona)

2. censuration

⁓ de la presse censuration del pressa

bâillonner v. 1. mitter un bolla de tela in le bucca (de un 

persona)

2. censurar, musellar, jugular

⁓ l'opposition musellar le opposition

bain s. 1. banio, balneo

cabine de ⁓ cabina de banio

costume de ⁓ costume de banio

⁓ de pieds banio de pedes

salle de ⁓ sala de banio

⁓ de soleil banio de sol

2. alveo/cupa de banio

remplir le ⁓ plenar le banio

3. station balneari

4. station thermale

5. establimento/casa de banios

bain-marie s. banio-maria

baïonnette s. bayonetta

charga à la ⁓ carga/attacco de bayonetta

baise s. le futuer

baise-en-ville s. nécessaire [F] de viage

baisemain s. basiomano

baisement s. (action de baiser ce qui est sacré) (le) 

basiar

le ⁓ de la croix le basiar del cruce

baiser s. basio, osculo

⁓ de paix osculo de pace

donner un ⁓ sur la joue dar un basio super le gena

baiser v. 1. basiar, oscular

⁓ qn au front basiar un persona al fronte

2. futuer

baisodrome s. bordello, lupanar

baisse s. 1. abassamento, diminution, reduction

2. (bourse) bassa

baisser v. bassar, abassar

⁓ un mur bassar/abassar un muro

⁓ les tarifs bassar/abassar le tarifas

⁓ les yeux bassar/abassar le oculos

⁓ la température bassar/abassar le temperatura

baissier s. speculator al bassa, bassista

baissière s. cavitate (in le terreno) con aqua pluvial

bajoue s. (zool.) tasca genal

bajoyer s. muro de camera (de esclusa)

bakchich s. pecunia corruptive, sportula

bakéliser v. coperir de bakelite, impregnar de bakelite

bakélite s. bakelite

bal v. ballo

salle de ⁓ sala de ballo

⁓ costumé ballo costumate

balade s. promenada, parve excursion

balader v. facer se accompaniar pro (facer) un 

promenada/pro un parve excursion

se ⁓ promenar se

baladeur adj. qui ama facer promenadas/excursiones

baladeur s. walkman [A]

baladeuse s. 1. carro (de un mercante ambulante)

2. remolco (de un tram)

3. lampa portative

4. walkman [A]

baladin s. actor comic, comediante, clown [A], acrobata

balafon s. (mus.) marimba

balafre s. 1. longe intalio (facite al visage)

2. cicatrice

balafrer v. dar un longe intalio (al visage)

balai s. 1. scopa

⁓ à franges scopa a frangias

2. (electr.) brossa

⁓s de dynamo brossas de dynamo

3. cauda (de aves de preda)

4. ultime bus/tram/metro

balai-brossa s. scopa/brossa de fricar

balalaïka s. balalaika [R]

balance s. 1. (instrument qui sert à peser) balancia

⁓ de précision balancia de precision

⁓ électronique balancia electronic

2. (équilibre) balancia

⁓ des forces balancia del fortias

⁓ hydrostatique balancia hydrostatic
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3. (comm.) balancia, balancio

balancé adj. 1. equilibrate, harmoniose

2. bien proportionate

Balance s. (astron.) Balancia

balancelle s. 1. banco balanciante

2. scafoltage mobile

3. (espèce de) imbarcation

balancement s. 1. balanciamento

⁓ d'un navire balanciamento de un nave

2. construction equilibrate, proportiones equilibrate

⁓ d'une façade proportiones equilibrate de un 

faciada

balancer v. 1. (mouvoir par balancement) balanciar

2. (équilibrer) balanciar, equilibrar

3. (faire un examen comparatief) balanciar

4. (hésiter) balanciar, hesitar

balancier s. balanciero

mouvement de ⁓ movimento de balanciero

balançoire s. balanciatorio

jouer à la ⁓ jocar al balanciatorio

balane s. (zool.) balano

balanite s. balanitis

balata s. balata

balayage s. 1. le scopar

2. tastamento

3. scanning [A]

balayer v. 1. (nettoyer avec un balai) scopar

⁓ la poussière scopar le pulvere

2. tastar

projecteurs qui balaient le ciel projectores que 

tasta le celo

3. scannar

4. remover

⁓ les obstacles remover le obstaculos

⁓ les préjugés remover le prejudicios

balayette s. 1. brossa pro dispulverar

2. brossa de toilette [F]

balayeur s. scopator (de stratas)

balayeuse s. machina a/de scopar

balayures s. pl. scopaturas

balbutiant adj. balbutiante

balbutiement s. balbutiamento

balbutier v. balbutiar

balbutieur s. balbutiante, balbutiator

balbuzard s. aquila marin/piscator, ossifraga

balcon s. balcon

balconnet s. sustenepectore sin suspensores

baldaquin s. baldachino

lit à ⁓ lecto a baldachino

baleine s. 1. (animal) balena

⁓ blanche balena blanc

2. (lamelle flexible) balena

les ⁓s d'un corset le balenas de un corset (F)

baleiné adj. con balenas

baleineau s. juvene balena

baleinier s. 1. (personne) balenero

2. (navire) balenero

baleinière s. baleniera

baleinoptère s. balenoptera

balès, balèze, balaise, balaize adj. grande e forte, 

robuste

un ⁓ un typo robuste

balèvre s. 1. labio inferior

2. (archit.) bricca saliente

Bali s. Bali

balinais adj. balinese

Balinais s. balinese

balisage s. boiage

le ⁓ d'un port le boiage de un porto

balise s. 1. boia

⁓ lumineuse boia luminose

2. fructo de canna

baliser v. poner/mitter boias

baliseur s. 1. persona qui pone le boias

2. nave de boiada, poneboias

balisier s. (bot.) canna

baliste s. (hist.) ballista

balisticien s. specialista de ballistica

balistique s. ballistica

balistique adj. ballistic

engin ⁓ missile ballistic

galvanomètre ⁓ galvanometro ballistic

baliverne s. garrulada

débiter des ⁓s garrular

balkanique adj. balkanic

guerres ⁓s guerras balkanic

péninsule ⁓ peninsula balkanic

balkanisation s. balkanisation

balkaniser v. balkanisar

ballade s. 1. ballada

⁓s de Schiller balladas de Schiller

la ⁓ del pendus de Villon le ballada del penditos de 

Villon

2. (mus.) ballade

une ⁓ de Chopin un ballada de Chopin

ballant s. 1. movimento balanciante

2. (nav.) corda pendente

ballant adj. pendente

ballast s. ballast

ballastage s. le ballastar

ballaster v. ballastar

ballastière s. gravelliera

balle s. 1. (petite sphère de matière élastique) balla

⁓ de tennis balla de tennis

jeu de ⁓ joco de balla

2. (projectile d'une arme à feu) balla

⁓ de fusil balla de fusil

⁓ perdue balla perdite
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3. (gros paquet de marchandises) balla

⁓ de coton balla de coton

⁓ de café balla de caffe

4. vannatura

5. franc

baller v. balanciar, pender

ballerine s. 1. ballerina

2. scarpa (de femina) platte (sin talon)

ballet s. 1. ballet [F]

2. movimentos incessante (de diplomates/ministros 

durante negotiationes)

ballet(t)omane s. balletomano

ballon s. 1. (grosse balle gonflée) ballon

⁓ de football ballon de football (A)

jouer au ⁓ jocar al ballon

2. (aéronef) ballon

⁓ captif ballon captive

⁓ de protection ballon de protection

3. (chim.) (vase de verre sphérique) ballon

4. 

⁓ d'oxygène cylindro de oxygeno

5. (dans les Vôsges) monte rotunde

ballonné adj. inflate

ballonnement s. (du ventre) flatulentia

médicaments contre le ⁓ medicamentos contra le 

flatulentia

ballonner v. causar flatulentia

ballonnet s. parve ballon

ballon-pilote s. (meteo.) ballon pilota

ballon-sonde s. (meteo.) ballon sonda

ballot s. 1. parve balla, pacchetto

2. idiota, imbecille

ballotade s. ballottada

ballote s. (bot.) ballota

ballotin s. cassa de cosas dulce

ballottage s. ballottage

être en ⁓ esser in ballottage

ballottement s. ballottamento

le ⁓ d'un train le ballottamento de un traino

ballotter v. ballottar

une embarcation ballottée au gré des vagues un 

imbarcation ballottate al mercede del undas

ballottine s. (cul.) carne rolate, rolo de carne

balluche s. idiota, imbecille

balluchon s. pacchetto

ballute s. paracadita rotunde/que ha le forma de un 

ballon

balnéaire adj. balneari

station ⁓ station balneari

balnéation s. balneation

balnéologie s. balneologia

balnéothérapie s. balneotherapia

balourd s. 1. (techn.) disequilibrio

2. persona grossier/rude, beotio

balourd adj. grossier, rude, sin tacto

balourder v. (techn.) mesurar le disequilibrio

balourdise s. 1. remarca o acto grossier/rude

2. character grossier/rude

balsa s. balsa

balsamier s. balsamodendro

balsamine s. balsamina

balsamique adj. balsamic

balte adj. baltic

les pays ⁓s le statos baltic

les langues ⁓s le linguas baltic

Balte s. balto

balthasar s. bottilio pro 16 litros de vino, balthasar

baltique adj. baltic

la mer ⁓ le mar baltic

baluchon s. pacchetto

balustrade s. balustrada

balustre s. balustro

bambin s. parve puero

bambine s. parve puera

bamboche s. licentia, dissolution

bambocher v. festear libertinmente

bambocheur s. libertino

bambou s. bambu

canne de ⁓ canna de bambu

bamboula s. tamtam

bambouseraie s. plantation de bambu

ban s. 1. (publication officielle d'une promesse de 

mariage) banno

2. (hist.) banno

3. banno, bannimento, exilio

4. applauso

banal adj. 1. (sans originalité) banal, trivial

cas ⁓ caso banal

2. (feod.) commun, obligatori

banalement adv. banalmente

banalisation s. banalisation

banaliser v. render banal, banalisar

cette coiffure le banalise iste capillatura le 

banalisa

banalité s. 1. (caractère de ce qui est banal) banalitate

2. (cliché) banalitate

banane s. 1. banana

2. distinction militar, medalia

3. grande helicoptere

4. rosetta del guardacolpos (de un auto)

bananeraie s. plantation de bananieros, bananeto

bananier s. 1. (bot.) bananiero

2. nave bananier

bananier adj. bananier

république ⁓e republica bananier

banc s. 1. (long siège) banco

les ⁓s de l'école le bancos del schola

le ⁓ des accusés le banco del accusatos
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2. (techn.) banco

⁓ d'essai banco de essayo/provas/probas

3. (masse de poissons) banco

un ⁓ de harengs un banco de haringos

4. (geol.) banco, strato

⁓ de pierre banco de petra

5. (bas-fond) banco

⁓ de sable banco de sablo/arena

bancable, banquable adj. bancabile

bancaire adj. bancari

opération ⁓ operation bancari

bancal s. sabla curve

bancal adj. 1. con gambas curve/arcate

2. instabile

chaise ⁓e sedia instabile

phrase ⁓e phrase pauco correcte

bancarisation s. numero de tenitores de un conto 

bancari

bancarisé adj. que ha un grande numero de tenitores de 

un conto bancari

bancroche adj. con gambas curve/arcate

banc-titre s. titulator

bandage s. 1. bandage

⁓ herniaire bandage herniari/hernial

2. banda de metallo/de cauchu

bandagiste s. bandagista

bande s. 1. (morceau d'étoffe, de papier, etc.) banda

⁓ de toile banda de tela

⁓ magnétique banda magnetic

⁓ vidéo banda magnetoscopic/video

2. (partie allongée) banda

⁓ de terrain banda de terreno

⁓ dessinée banda designate/de designos

⁓ cyclable banda cyclabile

3. (groupe) banda

⁓ de voleurs bande de fures/robatores

⁓ armée banda armate

⁓ de loups banda de lupos

4. (mus.) banda

bande-annonce s. parve film [A] de introduction, trailer 

[A]

bandeau s. 1. banda frontal

2. banda pro le oculos

3. (archit.) modulatura unite

bandelette s. 1. parve banda

2. (archit.) parve modulatura unite

bander v. 1. bandar

⁓ une plaie bandar un plaga

⁓ les yeux de qn bandar le oculos de un persona

2. tender con effortio

⁓ un arc tender un arco

⁓ un ressort tender un resorto

banderille s. banderilla [E]

banderillero s. banderillero [E]

banderole s. bandierola

bande-son s. pista sonor

bandit s. bandito

banditisme s. banditismo

acte de ⁓ acto de banditismo

bandonéon s. (mus.) bandonion

bandonéon s. 

bandothèque s. 1. bandotheca, collection de bandas 

magnetic

2. bandotheca, armario pro bandas magnetic

bandoulière s. bandoliera

bang s. bang

⁓ supersonique bang supersonic

bang! interj. bang!

Bangladesh s. Bangladesh

banjo s. banjo

banjoïste s. banjoista

banlieue s. suburbio(s)

la ⁓ de Paris le suburbios de Paris

banlieue-dortoir s. citate/suburbio dormitorio

banlieue-prison s. suburbio desolate

banlieusard s. habitante de un suburbio

banne s. 1. carro, carro a stercore, carro a carbon

2. grande corbe de canna

3. canevas, copertura

banneton s. 1. vivario (de pisces)

2. corbe

bannette s. 1. corbetta

2. (nav.) lectiera

banni adj. bannite, exiliate

banni s. bannito, exiliato

bannière s. bandiera, standardo

déployer la ⁓ de la liberté displicar le bandiera del 

libertate

bannir v. bannir

⁓ la guerre bannir le guerra

⁓ une parole de son vocabulaire bannir un parola 

de su vocabulario

bannissement s. bannimento

banquable adj. VOIR: bancable

banque s. banca

⁓ d'émission banca de emission

⁓ de déposito banca de deposito

opération de ⁓ operation de banca

billet de ⁓ billet/nota de banca

⁓ du sperme banca de sperma

⁓ du sang banca de sanguine

banquer v. pagar

banqueroute s. bancarupta

banqueroutier s. bancaruptero

banquet s. banchetto

donner un ⁓ en l'honneur de qn dar un banchetto 

in honor de un persona

banqueter s. 1. (participer à un banquet) banchettar
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2. (faire bonne chère) banchettar

banqueteur s. 1. (qui participe à un banquet) 

banchettator

2. (qui fait bonne chère) banchettator

banquette s. 1. banco, parve banco

2. tabouret [F] de piano

3. terrapleno

4. sentiero (preter un canal, preter un ferrovia)

5. appoio de fenestra

banquier s. banchero

banquise s. banchisa

banquiste s. amusator de circo

Bantoustan s. Bantustan

baobab s. (bot.) baobab

baptême s. baptismo

eau du ⁓ aqua de baptismo

registre de ⁓ registro de baptismo

nom de ⁓ nomine de baptismo

baptiser s. 1. (conférer le baptême à) baptisar

2. (donner un nom à) baptiser

baptismal adj. baptismal

eau ⁓e aqua baptismal

baptisme s. baptismo

baptistaire adj. de baptismo, baptismal

registre ⁓ registro de baptismo

baptiste adj. baptista

la doctrine ⁓ le doctrina baptista

baptiste s. 1. (celui qui baptise) baptista

Saint-Jean Baptiste Sancte Johannes Baptista

2. (theol.) baptista

Baptiste s. 

Saint Jean ⁓ Sancte Johannes Baptista

baptistère s. baptisterio

baquet s. parve cupa (de ligno)

bar s. 1. (café) bar [A]

2. (comptoir) bar

3. (phys.) bar

4. (poisson) lupo de mar

baragouin s. linguage inintelligibile

baragouinage s. (le) parlar de un linguage inintelligibile

baragouiner v. parlar un linguage inintelligibile

baragouineur s. persona qui parla un linguage 

inintelligibile

baraka s. fortuna

avoir la ⁓ haber le fortuna

baraque s. 1. barraca (de ligno)

2. habitation miserabile

3. 

casser la ⁓ haber un successo tremende

baraqué adj. ben formate, robuste

baraquement s. campo de barracas

construire des ⁓s construer campos de barracas

baraquer v. 1. installar in (un campo de) barraccas

2. (se dit de chameaux) jacer se

baraterie s. barateria

baratiner v. convincer per belle parolas

baratte s. apparato/machina pro facer butyro

baratter v. facer/batter butyro

barbacane s. 1. (fort.) ravelin

2. fenestra stricte

3. parve apertura (in un muro pro le evacuation de 

aqua)

Barbade (la) s. Barbados

barbant adj. mortalmente enoiose

barbaque s. carne (de qualitate inferior)

barbare adj. barbare, barbaric

un crime ⁓ un crimine barbare

coutumes ⁓s costumes barbaric

avoir des manières ⁓s haber manieras barbare

barbare s. barbaro

les invasions des ⁓s le invasiones del barbaros

Rome est devenu la proie des ⁓s Roma ha 

devenite le preda del barbaros

barbaresque adj. barbaresc

les Etats ⁓s le Statos barbaresc

barbarie s. barbaria

commettre un acte de ⁓ committer un acto de 

barbaria

barbarisme s. barbarismo

barbe adj. ; (cheval) ⁓ cavallo barbaresc

barbe s. barba

barbeau s. 1. (poisson) barbo

2. (fleur) cyano

3. proxeneta

Barbe-Bleue s. Barba Blau

barbecue s. barbecue [A]

barbe-de-bouc s. (bot.) tragopogon

barbe-de-capucin s. (bot.) cichorea/cichorio salvage

barbelé adj. con spinas, con uncinos

fil de fer ⁓ filo de ferro spinate

barber v. enoiar

vos histoires me bardent vostre historias me enoia

barbet s. (chien) barbet [F]

barbiche s. barba de capro

barbichette s. parve barba de capro

barbichu adj. con un barba de capro

barbichu s. homine con un barba de capro

barbier s. barbero

Le Barbier de Séville Le Barbero de Sevilla

barbifiant adj. mortalmente enoiose

barbifier v. 1. rasar, facer le barba

2. enoiar

barbifique adj. mortalmente enoiose

barbillon s. 1. (de la bouche de certains poissons) 

filamento tactile

2. (du coq) crista, cresta

3. parve barbo

barbiturique adj. barbituric
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acide ⁓ acido barbituric

barbiturique s. barbiturato

barbiturisme s. barbiturisme

barbon s. vetulo enoiose

barbotage s. 1. agitation (in le aqua)

2. (chim.) lavage

3. furto, robamento

barbote s. 1. (poisson) lota

2. (poisson) misgurno barbute

barboter v. 1. agitar (le aqua)

2. (chim.) passage de un gas in un liquido, lavar

3. furer, robar

barboteur s. (chim.) bottilia de lavage

barbotière s. stagnetto de anates

barbotin s. 1. (techn.) rota/disco a catena

2. (techn.) rota propulsive de eruca

3. lota

4. misgurno barbute

barbotine s. argilla fluide

barbotte s. VOIR: barbote

barbouillage s. 1. maculation

2. scriptura pauco legibile

3. mal pictura, pictura grossier

barbouille s. labor mal facite per un pictor

barbouiller s. 1. macular

2. scriber mal

3. pinger grossiermente

barbouilleur s. maculator, mal pictor, mal scriptor

barbouillis s. VOIR: barbouillage

barbouze s. 1. barba

2. agente secrete

barbu adj. barbute, barbate

barbu s. homine/persona barbute/barbate, barbuto, 

barbato

barbule s. barbula

barcarolle s. (mus.) barcarola [I]

barcasse s. barcassa

barcelonais adj. barcelonese

Barcelonais s. barcelonese

Barcelone s. Barcelona

bard s. lectiera

barda s. equipamento individual (de un soldato)

bardage s. transporto per lectiera

bar-dancing s. bar-dancing [A]

bardane s. (bot.) bardana

barde s. 1. (poète celte) bardo

2. (hist.) cuirasse pro proteger le pectore del cavallo

bardeau s. 1. tegula de ligno

2. mulo

barder v. 1. cuirassar (le pectore de) un cavallo

2. transportar super un lectiera

3. 

ça va ⁓ isto finira in un querela

bar-discothèque s. bar discotheca

bardot s. mulo

barème s. tabella, tabula, lista (de tarifas/de precios)

baresthésie s. baresthesia

barge s. 1. barca platte

2. gabarra

3. pila rectangule de feno

4. limosa

barge adj. folle

bargeot adj. folle

barguigner v. tardar

baril s. barril

⁓ de poudre barril de pulvere

⁓ de pétrole barril de petroleo

barillet s. barriletto

bariolage s. 1. le coperir de multe colores (heteroclite)

2. mixtura de multe colores (heteroclite)

bariolé adj. multicolor, de multe colores (heteroclite)

barioler v. coperir de multe colores (heteroclite)

bariolure s. mixtura de multe colores (heteroclite)

barjo adj. folle

barlong adj. irregularmente oblonge

barmaid s. barmaid [A]

barman s. barman [A]

barn s. (phys.) barn [A]

barnabite s. barnabita

barnache s. VOIR: bernache

barnacle s. VOIR: bernache

barographe s. barographo

baromètre s. barometro

⁓ à mercure barometro a/de mercurio

⁓ anéroïde barometro aneroide

barométrique adj. barometric

courbe ⁓ curva barometric

hauteur ⁓ altor barometric

baron s. baron

baronet, baronnet s. baronetto

baronnage s. 1. (titre et dignité d'un baron) baronage

2. (tous les barons) baronage

baronnie s. baronia

baroque adj. 1. bizarre

idée ⁓ idea bizarre

2. (art.) baroc

style ⁓ stilo baroc

art ⁓ arte baroc

littérature ⁓ litteratura baroc

église ⁓ ecclesia baroc

baroque s. baroco

baroquisme s. 1. character baroc (de un obra de arte)

2. baroco

baroscope s. baroscopio

baroud s. combatto, battalia

barouder v. combatter, battaliar

baroudeur s. battaliator

baroufe, baroufle s. tumulto, disordine
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barque s. barca

⁓ de Charon barca de Charon

⁓ de pêcheur barca de piscator

barquette s. parve barca, barquetta

barracuda s. (poisson) barracuda

barrage s. 1. (action d'obstruer, moyen d'obstruction) 

barrage, obstruction, barricada

⁓ d'une rue barrage de un strata

2. (dans une rivière) barrage

lac de ⁓ laco de barrage

3. (mil.) barrage

tir de ⁓ tiro de barrage

4. (sport.) barrage

match de ⁓ match (A) de barrage

barratin s. belle parolas (pro convincer un persona)

barre s. 1. (pièce longue et rigide de bois, etc.) barra

⁓ de bois barra de ligno

⁓ de fer barra de ferro

2. (lingot) barra

⁓ d'or barra de auro

3. (herald.) barra

4. (nav.) barra (del timon)

5. (trait de plume/crayon, etc.) barra

code à ⁓s codice a/de barras

6. (mus.) 

⁓ de mesure barra de mesura

7. banco de sablo parallelmente al costa

barré adj. obstruite, blocate, clause, claudite

barreau s. 1. (pièce longue et rigide de bois, etc.) barra

les ⁓x d'une prison le barras de un prision

⁓ de fer barra de ferro

2. (profession d'avocat, groupe d'avocats) barra

barrel s. barrel [A]

barrer v. 1. obstruer

⁓ le passage barrar le passage

2. deler, rader

3. (nav.) esser al timon

barrette s. 1. bonetto de cardinal/ecclesiastico

2. parve barra

3. spinula a capillos

4. broche [F]

barreur s. homine al timon

barricade s. barricada

barricader v. barricadar

⁓ la porte avec des barres barricadar le porta con 

barras

se ⁓ barricadar se

barrière s. barriera

⁓ naturelle barriera natural

⁓ d'un jardin barriera de un jardin

⁓s douanières barrieras doaner

barrique s. barrica

barrir v. (éléphant) trompettar

barrissement s. (éléphant) (le) trompettar

barrot s. (nav.) trave/trabe transversal

bar-tabac s. boteca de tabaco

bartavelle s. (oiseau) perdice grec

barycentre s. barycentro

⁓ d'un triangle barycentro de un triangulo

barye s. microbar

baryon s. baryon

baryonique adj. baryonic

barysphère s. barysphera

baryte s. baryta

barytine s. barytina

baryton adj. (phon.) barytone

baryton s. barytono

baryum s. barium

bas s. calcea

⁓ de laine calcea de lana

le pied d'un ⁓ le pede de un calcea

tricoter des ⁓ tricotar calceas

bas s. 1. (qui a peu de hauteur) basse

mur ⁓ muro basse

soleil ⁓ sol bas

2. (vil, moralement méprisable) basse

individu ⁓ individuo basse

3. (grave) basse

à voix ⁓se a voce basse

basal adj. 1. basal, fundamental

principes ⁓aux del la démocratie principios basal 

del democratia

2. (med.) basal

membrane ⁓e membrana basal

métabolisme ⁓ metabolismo basal

basalte s. basalto

mur de ⁓ muro de basalto

basaltique adj. basaltic

roches ⁓s roccas basaltic

basané adj. tannate, fulve

visage ⁓ visage/facie tannate/fulve

basane s. corio tannate de ove

basaner v. tannar

bas-bleu s. calcea blau

bas-côté s. 1. sentier al bordo del cammino

2. (archit.) nave (col)lateral

basculant adj. basculante

pont ⁓ ponte basculante

bascule s. 1. (techn.) bascula

cheval à ⁓ cavallo a/de bascula

2. (machine à peser) bascula

⁓ automatique bascula automatic

3. (electr.) flip-flop [A]

basculement s. basculation

basculer v. bascular

basculeur s. 1. dispositivo de basculation

2. (electr.) relais [F] basculante

bas-du-cul s. nano
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base s. 1. base, fundamento, pede, socculo

2. base, principio

3. (math.) base

4. (mil.) base

⁓ navale base naval

5. (chim.) base

base-ball s. baseball [A]

basedowien adj. de Basedow, basedowian

Bas-Empire Imperio byzantin

baser v. 1. (mil.) haber su base

cette unité est basée à Cherbourg iste unitate ha 

su base a Cherbourg

2. (prendre ou donner pour base) basar

⁓ un raisonnement sur des faits basar un 

rationamento super factos

bas-fond s. 1. loco pauco profunde, fundo basse

s'échouer sur un ⁓ arenar se super un loco pauco 

profunde

2. depression in le terreno, stagno

⁓ marécageux stagno paludose

3. quartiero paupere/povre, basse fundo

les ⁓s de Paris le basse fundos de Paris

basicité s. basicitate

degré de ⁓ grado de basicitate

baside s. (bot.) basidio

basidiomycète s. basidiomyceto

basidiospore s. basidiospora

basilic s. 1. (bot.) basilico

2. (zool.) basilisco

3. (myth.) basilisco

basilical adj. basilical

basilique s. 1. basilica

2. (biol.) vena basilic

basin s. bombasin, fustanio

basique adj. 1. (chim.) basic

sel ⁓ sal basic

2. basic, fundamental

le français ⁓ le francese basic

basket-ball s. 1. basketball [A]

match de ⁓ match (A) de basketball

2. scarpa de basketball

basketteur s. jocator de basketball [A]

bas-mât s. (nav.) mast basse/inferior

basoche s. gente del justitia

basophile adj. basophile

basquais adj. basc

Basquais s. basco

basque adj. basc

le pays ⁓ le pais basc

basque (fém.) I s. pannello

basque-2 s. (langue) basco

basquine s. gonna basc

bas-relief s. basse-relievo

basse s. 1. (mus.) basso

2. (jazz) contrabasso

3. (nav.) scolio, basse fundo

Basse-Autriche (la) s. Basse Austria

basse-contre s. (mus.) contrabasso

basse-cour s. 1. cortil de gallinas

2. animales del cortil

basse-fosse s. carcere subterranee

bassement adv. bassemente

se venger ⁓ vengiar/vindicar se bassemente

Basse-Saxe (al) s. Basse Saxonia

bassesse s. 1. (dégradation morale) bassessa

le ⁓ de certains désirs le bassessa de certe 

desiros/desiderios

2. (action vile) bassessa

commettre une ⁓ committer un bassessa

basset s. 1. (mus.) bassetto

2. (chien) bassetto

basse-taille s. barytono basse

bassin s. 1. (grand plat creux) bassino

⁓ de métal bassino de metallo

⁓ de porcelaine bassino de porcellana

⁓ à laver bassino a lavar

⁓s d'une balance bassinos de un balancia

2. (grande pièce d'eau aménagée) bassino

⁓ de natation bassino de natation

⁓ de pisciculture bassino de piscicultura

⁓ de décantation bassino de decantation

3. (plan d'eau d'un port) bassino

⁓ d'un port bassino de un porto

⁓ à marée bassino a marea

4. (geogr. et geol.) bassino

⁓ fluvial bassino fluvial

⁓ du Rhin bassino del Rheno

5. (anat.) bassino

⁓ renal bassino renal

fracture du ⁓ fractura del bassino

bassinant adj. enoiose

bassine s. cupa; ⁓ de cuivre cupa de cupro

bassin-école s. bassino de instruction

bassiner v. 1. humectar, molliar

⁓ les joues humectar le genas

2. asperger

⁓ les plantes asperger le plantas

3. calefacer con un calefacelecto

4. enoiar

bassinet s. 1. parve bassino, bassinetto

2. bassino renal

3. (bot.) ranunculo, button de auro

4. (hist.) (casque) bassinetto

bassinoire s. 1. calefacelecto

2. persona enoiose

bassiste s. contrabassista

basson s. 1. fagotto, basson

2. fagottista
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baste, basta interj. basta

bastide s. 1. (hist.) fortalessa, citate fortificate

2. (en Provence) parve casa de campania

bastidon s. (en Provence) parve casa de campania

bastille s. (hist.) fortalessa

bastingage s. barra protective

bastion s. bastion

bastonnade s. bastonada

bastonner v. bastonar

bastos s. balla de fusil/de revolver [A]

bastringue s. 1. ballo popular (in un albergo)

2. orchestra ruitose

3. tumulto, ruito

4. qualcunque cosa, cosalia

bas-ventre s. parte inferior del ventre, ventre basse, 

abdomine, alvo, hypogastrio

bât s. basto

cheval de ⁓ cavallo de basto

bataclan s. 

et tout le ⁓ e tote le resto, et cetera (L)

bataille s. battalia

⁓ de Waterloo battalia de Waterloo

⁓ aérienne battalia aeree

⁓ naval battalia naval

⁓ electorale battalia electoral

champ de ⁓ campo de battalia

livrer ⁓ livrar/dar battalia

batailler v. 1. livrar/dar battalia, battaliar, luctar

2. disputar impetuosemente

batailleur s. battaliator

batailleur adj. combattive, pugnace

bataillon s. battalion

⁓ d'artillerie battalion de artilleria

⁓ d'Afrique battalion disciplinari

bâtard s. bastardo

les ⁓s de Louis XV le bastardos de Ludovico XV

son chien est un ⁓ su can es un bastardo

bâtard adj. bastarde

enfant ⁓ infante bastarde

chien ⁓ can bastarde

batardeau s. cofferdam

bâtardise s. bastardia

batavia s. lactuca iceberg [A]

batavique adj. 

larme ⁓ lacrima de vitro

bateau s. 1. nave, barca

⁓ de commerce nave de commercio

⁓ de pêche barca piscatori/de pisca

⁓ à rames barca remate/a/de remos

2. abassamento de un bordura de trottoir [F] (ante un 

garage, etc.)

bateau-bus s. VOIR: bateau-mouche

bateau-canon s. cannonera

bateau-citerne s. nave cisterna, tanker [A]

bateau-école s. nave de instruction

bateau-feu s. nave pharo/fanal

bateau-lavoir s. nave lavatorio

bateau-mouche s. nave de excursion (super le Seine)

bateau-phare s. nave pharo/fanal

bateau-pilote s. nave/lancha {sj} de pilota

bateau-pompe s. nave de incendios

batée s. recipiente pro le lavage de sablo aurifere, cribro 

de un lavator de auro

batelage s. 1. gabarrage

2. transporto per gabarra/batello/barca

batelée s. carga de un gabarra/batello/barca, barcata

bateler v. 1. cargar e transportar per 

gabarra/batello/barca

2. facer trucos de magia

batelet s. parve gabarra

bateleur s. acrobata, prestidigitator, joculator

batelier s. 1. batellero

2. barchero (de ferry-boat [A])

batellerie s. navigation interne/interior/fluvial

bâter v. sellar

⁓ un âne sellar un asino

bat-flanc s. 1. planca de separation (inter duo cavallos 

in le stalla)

2. lecto de plancas (in un caserna, in un prision, etc.)

bathyal adj. bathyal

zone ⁓ zona bathyal

bathygraphie s. bathygraphia

bathygraphique adj. bathygraphic

bathymètre s. bathymetro

bathymétrie s. bathymetria

bathymétrique adj. bathymetric

carte ⁓ carta bathymetric

bathypélagique adj. bathypelagic

zone ⁓ zona bathypelagic

bathyscaphe s. bathyscapho

bathysphère s. bathysphera

bâti s. 1. armatura, supporto

2. structura (de un roman)

3. filo a/de bastir

4. quadro de fenestra

bâti adj. 1. coperite de casas/edificios/constructiones

2. 

être bien ⁓ esser robuste

bâtière s. 

toit en ⁓ tecto in forma de sella

batifoler v. jocar como les infantes, caracolar, gambadar

batik s. batik

bâtiment s. 1. construction, edificio

les ailes d'un ⁓ le alas de un edificio

2. nave, bastimento

⁓ de commerce nave/bastimento de commercio

bâtir v. 1. construer, edificar

⁓ une maison construer un casa
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⁓ une phrase construer un phrase

⁓ une fortune construer un fortuna

2. bastir

⁓ une jupe bastir un gonna/gonnella

bâtissable adj. apte pro constructiones

bâtisse s. grande edificio (fede)

bâtisseur s. constructor, edificator

⁓ de villes constructor de urbes

batiste s. batista

bâton s. baston

⁓ de maréchal baston de marechal

⁓ de berger baston de pastor

⁓ de ski baston de ski/skiator

⁓ de réglisse baston de liquiritia

bâtonnat s. decanato

bâtonner v. bastonnar

bâtonnet s. bastonetto

bâtonnier s. decano (del ordine de advocatos)

batoude s. trampolino [I]

batracien s. animal amphibie, amphibio

battage s. 1. battimento

2. disgranation

3. reclamo critante

battant s. 1. (marteau intérieur d'une cloche) battente

2. (vantail d'une porte ou d'une fenêtre) battente

3. sportivo combattive

battant adj. battente

pluie ⁓e pluvia battente

batte s. 1. (sport.) bat [A], palette

⁓ de baseball bat de baseball (A)

2. (theatre) sabla de ligno

battement s. 1. (bruit que produit ce qui bat; 

mouvement de ce qui bat) battimento

⁓ de la pluie battimento del pluvia

⁓ de mains battimento de manos

⁓ du coeur battimento del corde

2. intervallo de tempore

3. (du son) battimento

batterie s. 1. (mil.) batteria

2. (ensemble de piles) batteria

3. (ensemble de machines semblables) batteria

⁓ de projecteurs batteria de projectores

4. (mus.) (les instruments de percussion) batteria

⁓ d'un orchestre batteria de un orchestra

5. (mus.) arpeggio [I]

6. 

⁓ de cuisine batteria de cocina

batteur s. 1. (celui qui effectue le battage de céréales) 

battitor

2. (celui qui bat les métaux) battitor

⁓ d'or battitor de auro

3. (mus.) sonator de batteria

4. mixer [A] portative/portabile

5. (sport.) batman [A]

batteuse s. 1. machina a/de batter, disgranator, tribulo

2. laminatorio

battitures s. scoria de ferro

battoir s. 1. battitor de lavage

2. (jeu de paume) paletta

3. mano grosse

battre v. batter

battue s. battita

baud s. (comp.) (unité de vitesse de modulation) baud

baudet s. 1. asino

2. (zool.) asino mascule

3. cavalletto pro serrar

baudrier s. banderola, bandoliera

baudroie s. (zool.) diabolo marin/de mar

baudruche s. 1. ballon (pro infantes)

2. imbecille, testa/capite cave/vacue

bauge s. 1. loco fangose (pro porcos)

2. habitation immunde

3. nido de sciuro/scuriolo

4. mortero de terra grasse con palea

bauhinie s. (bot.) bauhinia

baume s. 1. balsamo

⁓ du Canada balsamo de Canada

⁓ du Pérou balsamo de Peru

2. appaciamento, consolation, balsamo

mettre du ⁓ dans le coeur de qn mitter balsamo in 

le corde de un persona

3. (bot.) balsamita

baumé s. areometro de Baumé

baumier s. balsamodendro

bauxite s. bauxite

⁓ rouge bauxite rubie

bavard adj. garrule, loquace

bavard s. garrulator

bavardage s. 1. garrulada

2. commatrage

bavarder v. 1. garrular

2. commatrar

bavarois adj. bavare, bavarese

Bavarois s. bavaro, bavarese

bavaroise s. (cul.) bavaroise [F]

bave s. 1. bava

2. calumnia, calumniation, diffamation

3. substantia glutinante (de limace, etc.)

baver v. 1. bavar

2. calumniar, diffamar

3. macular

bavette s. 1. pannello pectoral

2. (viande) costa de bove

3. s

tailler une ⁓ garrular

baveux adj. 1. bavose, bavante

2. (cul.) 

omelettes ⁓ses omelettes (F) pauco cocite e molle
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3. prolixe

Bavière s. Bavaria

bavocher v. 1. (typ.) esser imprimite con litteras pauco 

nette

2. (typ.) imprimer con litteras pauco nette

bavochure s. (typ.) impression pauco nette

bavoir s. parve pannello pectoral

bavolet s. cofia de paisana

bavure s. 1. error, gaffe

2. bordo rugose

3. macula

bayadère s. bayadera

bayadère adj. a/con strias multicolor

bayart s. lectiera

bayer v

⁓ aux corneilles perder su tempore

bazar s. 1. (en Orient) bazar

2. grande magazin

3. disordine

bazardage s. vendita a precio basse

bazarder v. vender a precio basse, disfacer se (de un 

cosa) a precio basse

bazooka s. (mil.) bazooka [A]

bdellium s. bdellio

béance s. apertura large

béant adj. toto aperte

bouche ⁓e bucca toto aperte

béarnais adj. bearnese

beat s. beat [A]

la génération ⁓ le generation beat

béat adj. beate

béatement adv. beatemente

béatification s. beatification

béatifier v. beatificar

béatifique adj. beatific

vision ⁓ vision beatific

béatitude s. beatitude

beatnik s. beatnik [A]

beau, bel adj. belle

beaucoup adv. multo

manger ⁓ mangiar multo

c'est ⁓ plus facile isto es multo plus facile

⁓ mieux multo melio

beaucoup s. pl. multes

⁓ sont de notre avis multes es de nostre aviso

beaucoup de adj. multe

⁓ gens multe gente

avoir ⁓ argent haber multe moneta

beau-fils s. 1. filio affin, genero

2. filiastro

beau-frère s. fratre affin

beaujolais s. beaujolais [F]

beau-père s. 1. patre affin

2. patrastro

beaupré s. bosprit

beauté s. 1. (qualité de ce qui suscite un sentiment 

d'admiration, un plaisir esthétique) beltate

⁓ d'un paysage beltate de un paisage

⁓ d'une femme beltate de un femina

produits de ⁓ productos de beltate, cosmetica

2. (belle femme) beltate

une ⁓ célèbre un beltate celebre

beaux-arts s. pl. belle artes

Académie des Beaux-Arts Academia de Belles Artes

beaux-parents s. pl. parentes/genitores affin

bébé s. bebe, baby [A], neonato

⁓ eprouvette babe/baby del tubo de reaction

bébé-chat s. juvene catto

bébé-éprouvette bebe/baby [A] del tubo de reaction

bébète s. stupido, naivo

bébète adj. stupide, naive

be-bop s. bebop [A]

bec s. 1. becco

⁓ d'oiseau becco de ave

2. buccacia

3. (geogr.) (partie pointue) becco, extremitate 

punctate, puncta (de terra)

⁓ d'une clarinette becco de un clarinetto

⁓ à gaz becco a gas

bec-à-cuiller s. (zool.) spatula

bécane s. bicycletta

bécarre s. (mus.) bequadro

bécasse s. 1. (oiseau) beccassa (del boscos)

2. femina pauco intelligente

bécasseau s. 1. juvene beccassa

2. (zool.) calidris

⁓ de Temminck calidris de Temminck

becassine s. beccassina

bec-croisé s. (oiseau) becco cruciate

bec-d'âne s. (pour métal) burin

bec-d'oie s. delphino

bec-de-canard s. (dans une mine) transportator 

vibrante

bec-de-cane s. 1. serratura que on claude per un torno 

de button

2. button de porta

bec-de-corbeau, bec-de-corbin s. tenalia(s) pro filos 

metallic

bec-de-lièvre s. labio leporin

bécébégisme s. conventionalismo

bec-en-croix s. (oiseau) becco cruciate

bec-en-scie s. (oiseau) mergo

becfigue s. (oiseau) beccafigo

bêchage s. (le) cavar, (le) foder

bêche s. pala

bêcher v. 1. cavar, foder

2. diffamar detra le dorso de un persona

3. tractar pretentiosemente
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4. comportar se de maniera pretentiose

bêcheur s. 1. commatre

2. posator pretentiose

bêcheuse s. femina pretentiose

béchique adj. bechic

sirop ⁓ sirop bechic

bêchot s. (oiseau) juvene beccassa

bec-jaune s. 1. (oiseau) pullo

2. novicio

bécot s. parve basio/osculo

bécoter v. basiar, oscular

becquée, béquée s. beccata

becquerel s. becquerel, Bq

becqueter, béqueter, becter v. beccar

les oiseaux ont becqueté ces fruits le aves ha 

beccate iste fructos

bécune s. (poisson) grande barracuda

bedaine s. pancia

bédane s. (pour le métal) burin

bédé s. banda designate

bedeau s. sacrista, sacristano

bédéiste s. facitor/autor de bandas designate

bédémaniaque s. maniaco/fanatico de bandas 

designate

bédéphile s. amator de bandas designate

bedon s. pancia

bedonnant adj. panciute

bedonner v. haber un pancia, esser panciute

bédouin s. beduin

bée adj. aperte

bouche ⁓ bucca aperte

beefsteak s. beefsteak [A]

béer v. esser toto aperte

porta qui bée porta toto aperte

beffroi s. 1. campanario, campanil

2. turre rolante/mobile, sambuca

3. campana de alarma

bégayement, bégaiement s. balbutiamento

bégayer v. balbutiar

bégayeur s. balbutiante, balbutiator

bégonia s. begonia

charrier dans les ⁓s exaggerar

bégoniacées s. pl. (bot.) begoniaceas

bègue s. balbutiante, balbutiator

bègue adj. balbutiante

béguètement s. balamento

bégueter v. balar

bégueule adj. prude [F]

bégueule s. dama prude [F]

bégueulerie s. pruderie [F]

béguin s. 1. bonetto de infante

2. cofia de beguina

3. inamoramento passager

4. amica amate

béguinage s. beguinage

béguine s. beguina

bégum s. begum

behaviorisme behaviorismo

behavioriste s. behaviorista

behavioriste adj. behaviorista, behavioristic

BEI (= Banque européenne d'investissement) s. BEI 

( Banca europee de investimento)

beige s. beige [F]

beige adj. beige [F]

beigeâtre adj. beigeastre

beigne s. 1. beignet [F]

2. colpo

beignet s. (cul.) beignet [F]

béjaune s. 1. (oiseau) pullo

2. novicio

bel s. (phys.) bel

bêlant adj. balante

bel canto s. (mus.) bel canto [I]

bêlement s. balamento

les ⁓s d'une chèvre le balamentos de un capra

belemnite s. belemnita

bêler v. balar

belette s. mustela

belge s. belga

belge adj. belge, belgic

belgeoisant s. nationalista belge

belgicisme s. belgicismo

Belgique (la) s. Belgio, Belgica

belgitude s. belgitude

bélier s. 1. (zool.) ariete

2. (astrol.) Aries, Ariete

3. (hist.) ariete

4. machina a/de figer palos

bélière s. 1. anello (pro un medalia, etc.)

2. sonalia (de un ariete)

3. cincturon (de sabla)

bélino s. belinographo

bélinogramme s. belinogramma

bélinographe s. belinographo

belladone s. belladonna

bellâtre s. dandy [A]

belle-dame s. 1. (bot.) belladonna

2. (zool.) vanessa

belle-de-jour s. (bot.) convolvulo

belle-de-nuit s. 1. (bot.) mirabilis

2. puta, putana, prostituta

belle-doche s. 1. matre affin

2. matrastra

belle-famille s. familia affin

belle-fille s. 1. filia affin

2. filiastra

belle-mère, belle-maman s. 1. matre affin

2. matrastra
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belles-lettres s. pl. belles-lettres [F], belle litteras

belle-soeur s. 1. soror affin

2. sororastra

bellicisme s. bellicismo

belliciste s. bellicista

belliciste adj. bellicista

un général ⁓ un general bellicista

belligérance s. belligerentia

belligérant adj. belligerente

puissances ⁓s potentias belligerente

belligérant s. belligerente

belliqueux adj. bellicose

peuple ⁓ populo bellicose

belluaire s. 1. gladiator

2. domator (de animales salvage)

belote s. belote [F]

bélouga, béluga s. beluga

belvédère s. belvedere

bémol s. bemolle

bémoliser v. bemollisar

bémolliser v. bemollisar

bénédicité s. benedicite

dire le ⁓ dicer le benedicite

bénédictin adj. benedictin

règle ⁓e regula benedictin

bénédictin s. benedictino

bénédiction s. benediction

le pape donne sa ⁓ le papa da su benediction

⁓ nuptiale benediction nuptial

bénef s. beneficio

bénéfice s. 1. beneficio, profito

⁓ net beneficio nette

impôt sur les ⁓s imposto super le beneficios

2. beneficio, avantage, favor

laisser le ⁓ du doute à qn conceder le 

beneficio/avantage del dubita a un persona

3. (jur.) derecto, privilegio

4. (cath.) prebenda

5. (feod.) territorio feudal, feudo

bénéficiaire s. beneficiario

⁓ d'un cheque beneficiario de un cheque (A)

il es le ⁓ principal du testament ille es le 

beneficiario principal del testamento

bénéficiaire adj. beneficiari, profitabile

marge ⁓ margine beneficiari

opération ⁓ operation beneficiari

bénéficier v. beneficiar

⁓ d'un avantage beneficiar de un avantage

bénéficier s. (hist.) persona qui habeva un prebenda

bénéfique adj. benefic

climat ⁓ climate benefic

Benelux (le) s. Benelux

bénéluxien adj. beneluxian

benêt s. folle, stulto, imbecille, cretino

bénévolat s. travalio/labor benevole/voluntari(e), 

voluntariato

bénévole adj. 1. benevole, voluntari(e), gratuite

2. benevole, benevolente, complacente

bénévolement adv. 1. benevolemente, 

voluntari(e)mente, gratuitemente

2. benevolemente, benevolentemente, 

complacentemente

Bengale (le) s. Bengala

feu de ⁓ foco de Bengala

Bengali s. bengalese, bengali

bengali s. lingua bengalese, bengalese

bengali adj. bengalese, bengali

bénignement adv. benignemente

bénignité s. 1. benignitate

⁓ d'une critique benignitate de un critica

2. (med.) benignitate

⁓ d'une maladie benignitate de un maladia

bénin, bénigne adj. 1. benigne, benevole, dulce

une critique ⁓ un critica benigne

2. (med.) benigne

tumeur bénigne tumor benigne

béni-oui-oui s. conformista

bénir v. 1. (appeler le bénédiction divine sur) benedicer

⁓ un mariage benedicer un mariage/matrimonio

2. (louer) laudar

je bénis le médecin qui m'a sauvé io lauda le 

medico qui me ha salvate

bénisseur adj. 1. benedicente

2. approbative, approbatori, acquiescente

geste ⁓ gesto approbative

bénit adj. benedicte

eau ⁓e aqua benedicte

pain ⁓ pan benedicte

bénitier s. 1. bassino de aqua sancte/benedicte

2. (zool.) tridacna

benjamin s. benjamin

le ⁓ d'une famille le benjamin de un familia

benji s. bungeejumping [A]

benjoin s. benzoe

benne s. 1. carro de minero

2. spatio pro le carga

3. pala automatic (de un grue)

4. grande corbe (pro le uvas)

benoît adj. dulciastre, hypocrita

Benoît s. Benedicto

benoîte s. (bot.) geo

benoîtement adv. dulciastremente, hypocritamente

benthique adj. benthic

zone ⁓ zona benthic

benthos s. benthos

bentonite s. bentonite

benzédrine s. benzedrina

benzène s. benzene
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benzénique adj. benzenic

benzine s. benzina pur, ligroina

benzoate s. benzoato

benzoïque adj. benzoic

acide ⁓ acido benzoic

benzol s. benzol

benzolisme s. benzolismo

benzopurperine s. benzopurperina

benzopyrène s. benzopyrene

benzylique adj. benzylic

alcool ⁓ alcohol benzylic

béotien adj. beotic

béotien s. 1. habitante de Beotia, beotio

2. persona mal educate, bruto, beotio

bepakking s. carga

béquée s. beccata

béqueter v. beccar

béquille s. 1. crucia

2. susteno, appoio

3. button

⁓ de la porte button del porta

⁓ du bâton button del baston

béquiller v. 1. ir con crucias

2. sustener

ber s. (marit.) scafoltage

berbérid(ac)ee s. (bot.) berberidacea

berbéris s. (bot.) berberis

bercail s. oviario, ovil

ramener une brebis au ⁓ reconducer un heretico al 

sino del Ecclesia

berce s. (bot.) acantho, heracleo

berceau s. 1. cuna

du ⁓ à la tombe desde le cuna usque al tumba

2. prime juventute, infantia

3. loco/pais de origine

4. volta cylindric

5. volta de foliage

bercelonnette s. parve cuna suspendite

bercement s. balanciamento

bercer v. 1. balanciar, cunar

⁓ un enfant pour l'endormir balanciar/cunar un 

infante pro addormir le

2. dupar/deciper/mystificar per sperantias false

3. calmar, appaciar, addormir

4. impregnar

berceuse s. 1. (mus.) canto de cuna, berceuse [F]

2. sedia balanciante

béret s. beret [F], berretto

bergamasque s. (mus.) bergamasca

bergamote s. 1. (citron) bergamota

2. (poire) bergamota

bergamotier s. bergamoto

berge s. 1. bordo (de un riviera), ripa

2. talud (al latere de un cammino/canal)

bergelade s. mixtura de vicia e avena

berger s. 1. (personne qui garde les moutons) pastor

2. (chien) pastor

bergère s. 1. pastora

2. sorta de sedia a bracios

3. (zool.) motacilla

⁓ grise motacilla albe/blanc

⁓ jaune motacilla flave

bergerie s. 1. oviario, ovil

2. parve poema pastoral

bergeronnette, bergerette s. (oiseau) motacilla

⁓ grise motacilla albe/blanc

⁓ jaune motacilla flave

béribéri s. beriberi

berkélium s. berkelium

berle s. (bot.) sio

Berlin s. Berlin

berline s. 1. auto(mobile) a/de quatro portas

2. carro de minero (pro carbon)

3. (hist.) berlina

berlingot s. bonbon de sucro (in forma de 

cossinetto/tetrahedro)

berlinois adj. berlinese

berlinois s. berlinese

berlue s. 

avoir la ⁓ vider un cosa que non existe, haber 

hallucinationes

berme s. sentiero stricte (al latere de un canal, etc.), 

berma

bermuda(s) s. (short à jambes étroites) bermuda

Bermudes (les) s. pl. Bermudas

bermudien adj. bermudian

Bermudien s. bermudiano

Bern s. Bern

bernache s. (zool.) anatife

bernache, bernacle s. 1. anatife

2. (oiseau) barnacle, bernacle

bernardin s. bernardino

bernard-l'(h)ermite s. paguro

berne s. 

en ⁓ a medie mast

berner v. mystificar

bernicle, bernique s. (zool.) patella

bernique! interj. non del toto!

bernois adj. bernese

Bernois s. bernese

bers s. cuna

berthe s. 1. collar large

2. recipiente/bidon a/de lacte

berthon s. canoa pneumatic/plicabile

bertillonnage s. anthropometria judiciari

béryl s. beryllo

béryllium s. berylium

berzingue (à tout) adv. con le rapiditate del fulmine, 

Piet Cleij: Dictionario francese-interlingua, © 2008 Piet Cleij



immediatemente

besace s. (med.) bisaccia

ventre en ⁓ ventre pendule/pendente

besant s. (herald., hist.) besante

bésef, bézef adv. multo

pas ⁓ non multo

besicles s. pl. beryllos rotunde

besogne s. travalio (a facer), labor (a facer)

besogner v. facer un travalio/labor pesante/dur, 

travaliar/laborar intensemente

besogneux s. 1. persona paupere/povre

2. persona qui face un travalio/labor mal pagate

besogneux adj. indigente, paupere, povre

besoin s. besonio

⁓ d'argent besonio de moneta

⁓ de repos besonio de reposo

⁓s élémentaires besonios elementari

un ⁓ urgent un besonio urgente

avoir ⁓ de haber besonio de

bessemer s. bessemer

bessemérisation s. processo bessemer

besson s. gemino

besson adj. 

frères ⁓s fratres gemine

bestiaire s. 1. (antiq. rom.) bestiario

2. MOYEN AGE (traité sur les animaux) bestiariMOYEN 

AGE (traité sur les animaux) bestiario

bestial adj. bestial

expression ⁓e sur le visage expression bestial 

super le visage

bestialement adv. bestialmente

bestialité s. bestialitate

les ⁓s de la guerre le bestialitates del guerra

bestiau s. bestial

bestiole s. parve bestia, insecto

best-seller s. best-seller [A]

bêta-1 s. 1. (deuxième lettre de l'alphabet grec) beta

rayons ⁓ radios beta

2. torta in forma de un littera

bêta-2, bêtasse s. persona stupide

bêtabloquant s. betablocante, betablocator

bétail s. bestial

bétaillère s. camion (pro le transporto) de bestial

bêtathérapie s. betatherapia

bêtatron s. betatron

bête s. bestia, animal

⁓ à cornes bestia a cornos

⁓s à laine bestias a lana

bête adj. 1. stupide, crasse, nescie

2. simple

bétel s. (bot.) betel

bêtement adv. 1. stupidemente

2. simplemente

tout ⁓ toto simplemente, de maniera multo simple

bêtifiant adj. 1. stupide, crasse, nescie

2. imbrutiente

bêtifier v. 1. facer/dicer cosas stupide, dicer nonsenso, 

parlar insensatemente

2. hebetar, imbrutir

bêtise s. 1. bagatella, futilitate

2. stupiditate, crassitate, crassitude, nescietate

bêtisier s. collection de stupiditates/ineptitudes

bétoine s. (bot.) betonica

bétoire s. puteo perdite

béton s. beton

⁓ au gaz beton al gas

⁓ armé beton armate

béton-gaz s. beton al gas

béton-mousse s. beton aeree

bétonnage s. betonage

bétonner v. betonar

⁓ un mur betonar un muro

bétonneur s. betonista

bétonneuse s. betoniera

bétonnière s. betoniera

bette s. beta foliose

betterave s. betarapa, beta

⁓ rouge betarapa rubie

⁓ fourragère beta de forrage

⁓ sucrière beta de sucro

betteravier s. cultivator de beta(rapa)s

bétulacée s. (bot.) betulacea

bétulinée s. betulacea

beuglant s. café [F] chantant [F], café [F] cantante

beuglante s. 1. canto ruitose

2. protesto ruitose

beuglement s. 1. mugito (de vaccas)

2. le cantar ruitose

beugler v. 1. mugir (de vaccas)

2. cantar ruitosemente

beurre s. butyro

pot à ⁓ potto a butyro, butyriera

⁓ frais butyro fresc

⁓ salé butyro salate

⁓ naturel butyro natural

⁓ de cacao butyro de cacao

⁓ de cacahuète butyro de cacahuete(s)/arachide

beurré s. pira butyrate

beurré adj. 1. butyrate

2. ebrie, inebriate

beurrée s. 1. trencho {sj} de pan butyrate

2. ebrietate

beurrerie s. 1. fabrica de butyro, butyreria

2. industria del butyro, butereria

beurrière s. 1. tela de caseo

2. butyriera, barril/potto de butyro

beuverie s. orgia

bévatron s. bevatron
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bévue s. error enorme, gaffe

bey s. bey

beylical adj. beylical

gouvernement ⁓ governamento beylical

beylicat s. beylicato

beylisme s. beylismo

bézef, bésef adv. multo

pas ⁓ non multo

biacide s. biacido

biacuminé adj. (bot.) biacuminate

Biafra (le) s. Biafra

biafrais adj. biafrese

biafrais s. biafrese

biais s. 1. obliquitate

2. medio, modo/maniera de vider, puncto de vista

3. medio ingeniose

4. (stat.) error systematic

5. filo oblique (in un texito)

biais adj. oblique

voûte ⁓e volta oblique

biaiser v. 1. obliquar

2. equivocar

biathlon s. biathlon

biaural adj. biaural

biauriculaire adj. biauricular

bib interj. bib

bibasique adj. bibasic

bibelot s. bibelot [F]

bibendum s. homine corpulente (e curte de halito)

biberon-1 s. biberon [F]

donner le ⁓ à un bébé dar le biberon a un 

bebe/baby (A)

biberon-2 s. alcoholico, trincator, bibulo, bibon

biberonner v. trincar

bibi-1 s. parve cappello de femina

bibi-2 pron. io, me

bibiche s. cara

bibine s. bibita/bira de mal qualitate

bible s. biblia

une ⁓ de poche un biblia de tasca

⁓ illustrée biblia illustrate

⁓ rimée biblia rimate

bibli s. bibliotheca

biblio s. bibliographia

bibliobus s. bibliobus, bibliotheca rolante

bibliocar s. VOIR: bibliobus

bibliographe s. bibliographo

bibliographie s. bibliographia

bibliographique adj. bibliographic

bibliomane adj. bibliomane

bibliomane s. bibliomano

bibliomanie s. bibliomania

bibliophile s. bibliophilo

bibliophilie s. bibliophilia

bibliophilique adj. bibliophile, bibliophilic

bibliopoche s. magazin de libros de tasca

bibliothécaire s. bibliothecario

bibliothéconomie s. bibliotheconomia

bibliothèque s. 1. (armario, planca(s)) bibliotheca

⁓ en acajou bibliotheca de mahonia/acaju

2. (collection de livres) bibliotheca

⁓ ambulante bibliotheca ambulante, bibliobus

3. (pièce ou édifice) bibliotheca

⁓ de prêt bibliotheca de presto

biblique adj. biblic

études ⁓s studios biblic

société ⁓ societate biblic

biblorhapte s. classificator, dossier [F]

bic-1 s. stilo/penna a bolla/sphera

bic-2, bicot s. 1. capretto

2. arabe, nord-africano

bicamer(al)isme s. bicameralismo

bicaméral adj. bicameral

bicarbonate s. bicarbonato

bicarré adj. biquadrate, biquadratic

équation ⁓e equation biquadrate/biquadratic

bicentenaire adj. bicentenari

bicentenaire s. bicentenario

fêter le ⁓ de la mort de qn festar le centenario del 

morte de un persona

bicéphale adj. bicephale

aigle ⁓ aquila bicephale

ministère ⁓ ministerio bicephale

bicéphalisme s. bicephalismo

biceps s. bicipite

⁓ brachial bicipite brachial

biche s. 1. cerva

2. amica amate

bicher v. 1. esser contente

2. ir ben

bichette s. 1. juvene cerva

2. amica amate

3. rete a crangones

bichon s. can maltese

bichonner v. facer se belle

bichromate s. bichromato

bichromie s. bichromia

bicipital adj. bicipital

tendon ⁓ tendon bicipital

biclou s. bicycletta

bicolore adj. bicolor

biconcave adj. biconcave

biconvexe adj. biconvexe

bicoque s. casetta inconfortabile e pauco solide, casetta 

miserabile

bicorne s. bicorno

bicorne adj. bicorne

bicot, bic-2 s. 1. capretto
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2. arabe, nord-africano

bicross s. 1. bicycletta de cross [A]

2. cross [A] a bicycletta

biculturalisme s. biculturalismo

biculturel adj. bicultural

pays à tradition ⁓le pais a tradition bicultural

bicuspide adj. bicuspide

dent ⁓ dente bicuspide, premolar

bicycle s. (hist.) velocipede

bicyclette s. bicycletta

⁓ d'homme bicycletta de/pro homines

⁓ de dame bicycletta de/pro damas/feminas

⁓ à moteur bicycletta a motor

⁓ double bicycletta duple/duplice

bidasse s. soldato

bide s. 1. ventre, pancia

2. fiasco, insuccesso

3. mentita, mendacio, bluff [A], fanfaronada, vanteria

bident s. bidente

bidet s. 1. bidet [F]

2. pony [A]

3. vetule cavallo

bidimensionnel adj. bidimensional

bidoche s. carne (de mal qualitate)

bidon s. 1. (récipient métallique) bidon

2. ventre, pancia

3. mentita, mendacio, bluff [A], fanfaronada, vanteria

bidon adj. 

attaque ⁓ attacco simulate/fingite

bidonnage s. trucage

bidonnant adj. multo drolle

une histoire ⁓e un historia multo drolle

bidonner v. 1. trucar

2. se ⁓ morir/crepar de rider/risada

bidonville s. quartiero de casas misere, bidonville [F]

bidouillage s. reparation provisori

bidouiller v. reparar provisorimente

bidule s. parve objecto sin importantia

bief s. 1. section de riviera (inter duo caratactas)

2. canal que duce le aqua super le rota de un molino

bielle s. biella

⁓ de accouplement biella de accopulamento

système bielle-manivelle systema biella-manivella

biellette s. parve biella

biélorusse adj. bielorusse

biélorusse s. bielorusso

Biélorussie (la) s. Bielorussia

bien s. 1. (ce qui est bon/avantageux/profitable) ben

le ⁓ publique le ben public

le ⁓ suprême le ben supreme

la santé est le plus grand ⁓ le sanitate es le plus 

grande ben

discerner le ⁓ du mal discerner le ben del mal

2. (ce que l'on possède) ben

⁓s de famille benes de familia

⁓s privés benes private

⁓s (non) fongibles benes (non) fungibile

bien adj. 1. ben

je dors ⁓ io dormi ben

je me sens ⁓ io me senti ben

⁓ joué! ben jocate!

bien de, bien des multe

il a manqué ⁓ des occasions ille ha mancate multe 

occasiones

2. multo

j'étais ⁓ content io esseva multo contente

bien-aimé adj. multo amate

bien-aimé s. multe amato

bien-dire s. eloquentia

bien-être s. 1. benesser

2. prosperitate

bienfaisance s. beneficentia

bienfaisant adj. beneficente

l'action ⁓e du climat le action beneficente del 

climate

bienfait s. 1. bon action

2. influentia/resultato benefic

les ⁓s d'un traitement médical le resultato benefic 

de un tractamento medical

bienfaiteur s. benefactor, protector, amico

bien-fondé s. conformitate al ration, irrefutabilitate, 

validitate

bien-fonds s. ben(es) immobile/immobiliari

bienheureux adj. 1. multo felice

2. (rel.) beate, beatific

biennal adj. biennal

exposition ⁓e exposition/exhibition biennal

bien-pensant adj. conformista

bien-pensant s. conformista

bienséance s. decentia, convenientia

contrevenir aux règles de la ⁓ contravenir al 

regulas del decentia

bienséant adj. decente, conveniente

bientôt adv. 1. (dans peu de temps) tosto, bentosto

2. rapidemente

bienveillamment adv. benevolemente, 

benevolentemente, complacentemente, affabilemente

bienveillance s. 1. benevolentia, complacentia, 

affabilitate

2. altruismo

bienveillant adj. 1. benevole, benevolente, 

complacente, affabile

une critique ⁓e un critica benevolente

2. altruista, altruistic

bienvenu adj. benvenite

une observation ⁓e un observation benvenite

bienvenu s. benvenito

soyez le ⁓ sia le benvenito
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bienvenue s. benvenita

célébrer la ⁓ de qn celebrar le benvenita de un 

persona

bière s. 1. bira

je bois un verre de ⁓ io bibe un vitro de bira

2. feretro

bif s. beefsteak [A]

biface s. hacha {sj} de mano

biffage s. deletion

⁓ d'un mot deletion de un parola

biffe s. infanteria

biffer v. deler, rader

⁓ un mot dans un texte deler/rader un parola in un 

texto

biffin s. 1. collector de vetule pannos

2. (mil.) infanterista

biffure s. deletion

bifide adj. bifide

langue ⁓ lingua bifide

pétale ⁓ petalo bifide

bifilaire adj. bifilar

suspension ⁓ suspension bifilar

biflore adj. biflor

bifocal adj. bifocal

lunettes ⁓es berillos bifocal

bifolié adj. bifoliate, bifolie

biforme adj. biforme

bifteck s. beefsteak [A]

bifurcation s. bifurcation

⁓ d'une voie de chemin de fer bifurcation de un 

ferrovia

bifurquer v. bifurcar

la route bifurque le cammino bifurca

bigame adj. bigame

bigame s. bigamo

bigamie s. bigamia

bigarade s. orange [F] amar

bigaradier s. orangiero amar

bigarré adj. 1. de multe colores, multicolor, versicolor

2. variate, mixte, heterogene

bigarrer v. 1. pinger/texer, etc in multe colores

2. producer un insimul multicolor

bigarrure s. 1. varietate/diversitate de colores

2. heterogeneitate, mixtura

⁓ de styles mixtura de stilos

big-bang s. big bang [A]

bigle adj. 1. strabe, strabic

2. curte de vista, myope, myopic

bigler v. 1. esser strabe/strabic

2. reguardar/mirar strabicamente (verso)

bigleux adj. 1. strabe, strabic

2. curte de vista, myope, myopic

bignone, bignonia s. (bot.) bignonia

bignoniacée s. (bot.) bignoniacea

bigophone s. telephono

bigophoner v. telephonar

bigorne s. 1. parve incude (a duo punctas)

2. rixa, querela

bigorneau s. 1. (zool.) litorina

2. parve incude

3. puncta de incude

4. telephono

bigorner v. 1. forgiar

2. destruer

3. 

⁓ se venir al manos, battaliar

bigot adj. bigot

bigot s. bigot

bigoterie s. bigoteria

bigotisme s. bigoteria

bigoudi s. buclator, papillote [F]

bigre! interj. diabolo!

bigrement adv. multo, extrememente (adj. multe)

il fait ⁓ froid il face multe frigido

bigrille s. tetrodo

bigue s. grue de cargamento/carga

bihebdomadaire adj. bihebdomadari

bihoreau s. (oiseau) ardeola ralloide, nycticorace

bijectif adj. bijective

fonction ⁓ve function bijective

bijection s. bijection

bijou s. joiel

⁓ en or joiel in auro

⁓x faux joieles false

bijouterie s. 1. (fabrication, commerce des bijoux) 

joieleria

2. (magasin où l'on vend des bijoux) joieleria

3. (bijoux) joieleria

bijoutier s. joielero

bikini s. bikini

bilabial adj. bilabial

consonne ⁓e consonante bilabial

bilabié adj. bilabiate

bilame s. bimetallo

bilan s. balancio

établir le ⁓ establir/facer le balancio

bilantaire adj. del balancio

bilatéral adj. bilateral

paralysie ⁓e paralyse (-ysis) bilaterale

convention ⁓e convention bilaterale

bile s. 1. (physiol.) (liquide) bile

2. ira, rabie, bile

biler (se) v. inquietar se

bileux adj. pessimista

bilharzie s. bilharzia

bilharziose s. bilharziasis

biliaire adj. biliari

sécrétion ⁓ secretion biliari
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bilieux adj. 1. (qui a rapport à la bile) biliose

maladie ⁓se maladia biliose

2. (choléreux) biliose, choleric, irascibile, iracunde

tempérament ⁓ temperamento biliose/choleric

3. biliose, pessimista

caractère ⁓ character biliose/pessimista

bilinéaire adj. bilinear

transformation ⁓ transformation bilinear

bilingue adj. bilingue

dictionnaire ⁓ dictionario bilingue

bilingue s. persona bilingue, bilingue

bilinguisme s. bilinguismo

bilirubine s. bilirubina

biliverdine s. biliverdina

billard s. biliardo

table de ⁓ tabula de biliardo

salle de ⁓ sala de biliardo

bille s. 1. bolla, sphera

2. bolla de biliardo

3. marmore

4. bolletta

billet s. 1. (lettre très courte) billet

⁓ de naissance billet de nascentia

2. (papier-monnaie) billet

⁓ de banque billet de banca

3. (petit papier imprimé servant de carte d'entrée) 

billet

⁓ de théâtre billet de theatro

4. littera de cambio, effecto, tratta

billette s. 1. bloco de ligno

2. pecia de ligno a comburer

billetterie s. billeteria

billettiste s. 1. venditor de billetes

2. columnista, chronista

billevesée s. futilitate, trivialitate

billion s. billion

billot s. 1. bloco a/de hachar {sj}, hachatoria {sj}

2. bloco de scafolt

bilobé adj. bilobate

bilocalisés s. copulo a tempore partial

biloculaire adj. 1. (bot.) bilocular

fruit ⁓ fructo bilocular

2. (biol.) bilocular

estomac ⁓ stomacho bilocular

bimane adj. bimane, bimanual

bimbeloterie s. 1. fabrication, commercio de bibelots 

[F]

2. bibelots [F]

bimbelotier fabricante/commerciante de bibelots [F]

bimensuel adj. bimensual

revue ⁓le revista bimensual

bimestre s. bimestre

bimestriel adj. bimestral

revue ⁓ revista bimestral

bimétal s. bimetallo

bimétallique adj. bimetallic

bimétallisme s. bimetallismo

bimétallista adj. bimetallista

bimétalliste s. bimetallista

bimillénaire adj. bimillenari

bimillénaire s. bimillenario

bimoleculaire adj. bimolecular

bimoteur s. avion bimotor, bimotor

bimoteur adj. bimotor

binage s. 1. le sarcular

2. celebration de duo missas le mesme die, bination

binaire adj. binari

composé ⁓ composito binari

numération ⁓ numeration binari

binard s. carro pro le transporto de blocos de petra

binational adj. binational

binationalité s. binationalitate

binaural adj. binaural

biner v. 1. sarcular

2. celebrar duo missas le mesme die, binar

binette s. 1. sarculo

2. facie

bineur, bineuse s. machina a/de sarcular

bingo s. bingo

biniou s. cornamusa breton

binoche s. privata

binoclard s. persona con berillos

binocle s. 1. (lorgnon) binoculo

2. 

⁓ de théâtre binoculo a theatro

3. 

⁓s berillos

binoculaire adj. binocular

binôme s. 1. binomio

2. condiscipulo

binômial adj. binomial

système ⁓ systema binomial

binon s. (comp.) binon, elemento binari, bit [A]

binot s. machina a/de sarcular

bio s. biographia

bio adj. (abbr.) biologic

bioacoustique s. bioacustica

biobibliographie s. biobibliographia

biobibliographique adj. biobibliographic

biocarburant s. biocarburante

biocatalyseur s. biocatalysator

biocénose, biocoenose s. biocenose (-osis)

biochimie s. biochimia

biochimique adj. biochimic

biochimiste s. biochimista

biocide s. biocida

bioclimat s. bioclimate

bioclimatique adj. bioclimatic, bioclimatologic
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bioclimatologie s. bioclimatologia

biocoenose, biocénose s. biocenose (-osis)

biocompatible adj. biocompatibile

bioconversion s. bioconversion

biodégradabilité s. biodegradabilitate

biodégradable adj. biodegradabile

biodégradation s. biodegradation

biodynamique adj. biodynamic

biodynamique s. biodynamica

bioélectricité s. bioelectricitate

bioélectrique adj. bioelectric

bioélectronique s. bioelectronica

bioénergétique adj. bioenergetic

bioénergétique s. bioenergetica

bioénergie s. bioenergia

bioéthique s. bioethica

biogaz s. biogas, biomethano

biogénèse s. biogenese (-esis)

biogéographie s. biogeographia

biogéographique adj. biogeographic

biographe s. biographo

biographie s. biographia

biographique adj. biographic

bio-industrie s. bioindustria

biologie s. biologia

⁓ cellulaire biologia cellular

biologique adj. biologic

biologiser v. explicar de maniera biologic

biologiste s. biologista, biologo

bioluminescence s. bioluminescentia

biomagnétisme s. biomagnetismo

biomasse s. biomassa

biomécanique adj. biomechanic

biomécanique s. biomechanica

biomédical adj. biomedic, biomedical

biométhane s. biomethano, biogas

biométrie s. biometria

biométrique adj. biometric

biomorphologie s. biomorphologia

biomorphologique adj. biomorphologic

bionique adj. bionic

bionique s. bionica

biophysicien s. biophysico

biophysique adj. biophysic

biophysique s. biophysica

biopsie s. biopsia

biorythme s. biorhythmo

biosphère s. biosphera

biosynthèse s. biosynthese (-esis)

biotechnique s. biotechnica

biotechnologie s. biotechnologia

biotechnologique adj. biotechnologic

biothérapie s. biotherapia

biotine s. biotina

biotique adj. biotic

biotite s. biotite

biotope s. biotopo

biotype s. biotypo

biotypologie s. biotypologia

bio-usine s. biofabrica

bioxyde s. bioxydo

bipale adj. bipale

hélice ⁓ helice bipale

biparti, bipartite adj. bipartite

gouvernement ⁓ governamento bipartite

bipartisme s. bipartitismo

bipartition s. bipartition

⁓ cellulaire bipartition cellular

bipasse, by-pass s. bypass [A]

bip bip s. pip pip

bipède adj. bipede

bipède s. 1. (qui marche sur deux pieds) bipede

2. duo del gambas (de un cavallo)

bipenne s. bipenne

bipenne, bipenné adj. bipenne, bipennate, bipinnate

biphasé adj. biphasate, biphase

bipied s. bipede

biplace adj. pro duo personas, con duo sedias

biplan s. biplano

bipolaire adj. bipolar

bipolarisation s. bipolarisation

bipolarité s. bipolaritate

biquadratique adj. biquadrate, biquadratic

équation ⁓ equation biquadrate/biquadratic

bique s. 1. capra

2. 

une vieille ⁓ un vetule femina disagradabile

biquet, biquette s. capretto, capretta

biquotidien adj. biquotidian

birbe s. 

un vieux ⁓ un vetule homine enoiose

biréacteur s. bireactor

biréfringence s. birefringentia

biréfringent adj. birefringente

birème s. bireme

biribiri s. 1. joco de hasardo

2. (mil.) compania disciplinari de Africa

birman adj. birman

Birman s. birmano

Birmanie (la) s. Birmania

birotor adj. a duo rotores

bis adj. gris brunastre

bis adv. bis

bis s. bis

bisaïeul s. granpatre secunde, bisavo

bisannuel adj. 1. (qui a lieu tous les deux ans) bisannual

2. (se dit d'une plante dont le cycle évolutif dure deux 

ans) bisannual
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bisbille s. parve querela/disputa

biscaïen s. dialecto de Biscaya, biscayino

biscornu adj. 1. bizarre, irregular

une forme ⁓e un forma irregular

2. un pauco folle, extravagante

avoir des idées ⁓es haber ideas extravagante

biscoteau, biscoto s. bicipite

biscotte s. biscocto

biscotterie s. biscocteria

biscuit s. 1. biscuit

⁓ de chien biscuit de can

⁓s salés biscuites salate

2. (porcelaine) biscuit

biscuiter v. biscuitar

biscuiterie s. biscuiteria

bise s. 1. vento del nord, vento del nord-est

2. basio, osculo

biseau s. 1. (bord coupé en biais) bisello

2. cisello (que talia in bisello)

3. parte terminal de un tubo de organo

biseautage s. (le) bisellar

biseauter v. bisellar

bisexualité s. bisexualitate

bisexué adj. bisexual

bisexuel adj. bisexual

bismuth s. bismuth

bismuthine s. bismuthina

bismuthisme s. bismuthismo

bison s. bison, bisonte

bisou s. basio, osculo

bisque s. 1. suppa de homaros

2. mal humor

bisquer v. esser de mal humor

bisse s. (herald.) serpente

bissection s. bisection

bissectrice s. bis(s)ectrice

bisser v. bissar

bissextile adj. bissextile

année ⁓ anno bissextile

bistable adj. bistabile

bistorte s. (bot.) bistorta

bistouille s. bibita alcoholic de mal qualitate

bistouri s. bisturi, scalpello

bistournage s. castration (de animales), emasculation 

(de animales)

bistourner v. 1. torquer, contorquer, constringer

2. castrar (animales), emascular (animales)

bistre s. bistre

dessin au ⁓ designo al bistre

bistre adj. bistre

couleur ⁓ color bistre

bistré adj. bistre

teint ⁓ color facial bistre

bistrer v. colorar/pinger alique de bistre

bistro(t)-1, bistroquet s. 1. taverna, bireria, parve bar 

[A], café [F], caffe

2. loco pro mangiar, restaurante (simple), restaurant 

[F]

bistro(t)-2 tavernero, caffetero

bisulce, bisulque adj. bisulce, bisulcate

bisulce, bisulque s. bisulco

bisulfate s. bisulfato

bisulfite s. bisulfito

bit s. (comp.) bit [A]

bite, bitte s. penis

bitonal adj. bitonal

bitord s. filo pro cordage(s)

bitos s. cappello

bitte s. 1. bitta

⁓ d'amarrage bitta de ammarrage

2. penis

bitter s. bitter [A]

bitton s. parve bitta

bitumacadam s. macadam [A] de bitumine/asphalto

bitumage s. VOIR: bituminage

bitume s. bitumine, asphalto

bitumer, bituminer v. bituminar, bituminisar, asphaltar

bitumeux, bitumineux adj. bituminose

sable ⁓ sablo bituminose

schiste ⁓ schisto bituminose

bitumier tanker [A] que transporta bitumine/asphalto

bituminage s. bituminage, bitumination, bituminisation, 

asphaltatura

biturbine adj. propulsate per duo turbinas

biture, bitture s. 1. cablo de bitta

2. ebrietate

biturer (se), bitturer (se) v. inebriar se

biunivoque adj. biunivoc

bivalence s. bivalentia

bivalent adj. bivalente

bivalve adj. bivalve

coquillage ⁓ testaceo bivalve, bivalvo

bivalve s. testaceo bivalve, bivalvo

biveau s. esquadra con gambas/brancas 

regulabile/adjustabile

bivitellin adj. bivitellin

bivoltage s. 

appareil en ⁓ apparato pro duo voltages

bivouac s. bivac

installer son ⁓ installar su bivac

bivouaquer s. bivacar

bizarre adj. bizarre

formes ⁓s formas bizarre

idée ⁓ idea bizarre

un homme ⁓ un homine bizarre

bizarrement adv. bizarremente

bizarrerie s. bizarreria

la ⁓ d'une situation le bizarreria de un situation
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bizarroïde adj. bizarre, insolite

bizut(h) s. novicio, nove studente

bizutage s. initiation de novicios/de nove studentes

bizuter v. initiar novicios/nove studentes

blabla(bla) s. blabla(bla)

blablater v. blablatar

blackboulage s. votation contra, rejection per votation 

contra

blackbouler v. 1. votar contra, rejectar per votation 

contra

2. chassar {sj}

blafard adj. pallide, discolorate, livide

lumière ⁓e luce/lumine pallide

teint ⁓ color facial livide

blague s. 1. burla, facetia

dire/raconter des ⁓s dicer/contar burlas, burlar

2. stupiditate

faire des ⁓s facer stupiditates

3. bursa a tabaco

blaguer v. 1. dicer burlas, burlar

2. vexar benevolentemente

blagueur s. burlator

blaireau s. 1. taxon

2. pincel (de pilo de taxon)

3. pincel a/de barba

blairer v. supportar

je ne peux pas ⁓ cet homme io non pote supportar 

iste homine

blâmable adj. blasmabile, reprobabile, reprehensibile

blâme s. blasmo, reprobation, reprehension

blâmer v. blasmar, reprobar, reprehender

blanc adj. blanc

blanc s. 1. (la couleur blanche) blanco

2. (espace vierge, sans inscriptions) blanco

3. (homme blanc) blanco

4. (chim.) blanco

⁓ de plomb blanco de plumbo

blanc-bec s. novicio, juvene homine sin experientia

blanc-étoc, blanc-estoc s. 

deforestation/disboscamento/disarborisation complete

blanchaille s. parve pisce

blanchâtre adj. blancastre

blanche s. (femme blanche) blanca

Blanche-Neige s. Blanca Nive

blanchet s. 1. molleton blanc

2. tela pro filtrar

blancheur s. blancor

blanchiment v. 1. blanchimento

⁓ d'un mur blanchimento de un muro

le ⁓ d'argent de provenance illicite le 

blanchimento de moneta de prevenientia illicite

2. blanchimento, lavage

blanchir v. 1. (rendre blanc) blanchir

⁓ de la laine blanchir lana

2. (devenir blanc) blanchir

ses cheveux ont blanchi su capillos ha blanchite

3. (rendre propre, laver) blanchir, lavar

⁓ le linge blanchir le lino

⁓ l'argent de provenance illicite blanchir le 

moneta de provenientia illicite

4. disculpar

⁓ un accusé disculpar un accusato

blanchissage s. blanchimento, lavage

blanchissant adj. blanchiente

produit ⁓ producto blanchiente

blanchissement blanchimento

blanchisserie s. stabilimento de blanchimento, 

lavanderia

blanchisseuse s. lavandera

blanc-manger s. blancmangiar

blanc-seing s. poter in blanco

blandices s. pl. charmes [F], seductiones

blanquette s. 1. 

⁓ de Limoux vino scumose/spumose de Limoux

2. 

⁓ de veau ragout (F) de vitello

blaps s. tenebrion

blase s. 1. nomine (de persona)

2. naso

blasé adj. snob [A], arrogante, insensibile

blasement s. arrogantia, insensibilitate

blaser v. render arrogante/insensibile

blason s. 1. scute armorial, blason

2. scientia del blason, heraldica

blasonner v. blasonar

blasphémateur s. blasphemator

blasphématoire adj. blasphematori

propos ⁓ linguage blasphematori

blasphème s. blasphemia

proférer des ⁓s proferer blasphemias

blasphémer v. blasphemar

blastoderme s. bastoderma

blastogénèse s. blastogenese (-esis)

blastomère s. blastomero

blastomycète s. blastomyceto

blastomycose s. blastomycose (-osis)

blastopore s. blastoporo

blastula s. blastula

blatérer v. (en parlant du bélier/du chameau) critar

blatte s. blatta

blaze s. 1. nomine (de persona)

2. naso

blazer s. blazer [A]

blé s. frumento, tritico

blèche adj. mal, fede

bled s. 1. (en Afrique du Nord) region

2. village isolate

blême adj. (multo) pallide, (multo) livide
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blémir v. pallidir

blémissant adj. pallidiente

blémissement s. (le) pallidir

blende s. blende

blennie s. (poisson) blennio

blennorragie s. blennorrhagia

blennorragique adj. blennorrhagic

blennorrhée s. blennorrhea

blépharite s. blepharitis

blèsement s. blesamento

bléser v. blesar

blésité s. blesitate

blessant adj. vulnerante, offendente, offensive, injuriose

blessé s. vulnerato

blesser v. 1. (provoquer une blessure) vulnerar, leder

2. serrar, stringer

3. (choquer, froisser, outrager) vulnerar, offender, 

injuriar

4. (enfreindre) infringer

blessure s. vulnere, lesion

blet adj. troppo matur, supermatur

blettir v. devenir supermatur, supermaturar

blettissement, blettissure s. supermaturitate

bleu s. 1. (couleur bleue) blau

2. (matière colorante bleue) blau

3. contusion, ecchymose (-osis), hematoma

4. recruta

5. vestimento de travalio/labor, supertoto

bleu adj. blau, azur

être ⁓ de froid esser blau de frigido

bleuâtre adj. blauastre

bleuet s. (bot.) cyano

bleuir v. 1. render blau/azur, azurar

2. devenir blau/azur, azurar se

bleuté adj. blauastre

bleuter v. dar un color blauastre a, passar (le lino) al 

blau

bleu-vert adj. verde-azur, glauc

bliaut s. (hist.) tunica

blindage s. 1. blindage, cuirassamento

⁓ impénétrable blindage impenetrabile

acier de ⁓ aciero de blindage

2. (techn.) blinda, blindage

blindé s. vehiculo blindate

blindé adj. blindate, cuirassate

division ⁓e division blindate/cuirassate

véhicule ⁓ vehiculo blindate

blinde s. (hist.) blinda

blinder v. 1. blindar, cuirassar

⁓ un véhicule blindar un vehiculo

⁓ un navire cuirassar un nave

2. (techn.) blindar

⁓ un appareil électrique blindar un apparato 

electric

⁓ un réacteur nucléaire blinder un reactor nuclear

blister s. imballage alveolate

blistériser v. applicar un imballage alveolate

blitz s. 1. (échecs, dames) partita rapide

2. guerra fulmine, blitzkrieg [G]

blitzkrieg s. blitzkrieg [G]

blizzard s. tempesta de nive, blizzard [A]

bloc s. bloco

blocage s. 1. blocamento

⁓ des prix blocamento del precios

2. (psych.) inhibition

blocaux s. pl. 

argile à ⁓ argilla con petras

bloc-bain, bloc-douche s. bloco del duchas {sj}

bloc-cuisine s. bloco de cocina

bloc-cylindres s. bloco de cylindros

bloc-diagramme s. diagramma a/de blocos, 

blocdiagramma

bloc-douche s. bloco de duchas {sj}

bloc-fumeur s. accenditor e cineriera (in un auto)

blockhaus s. (mil.) blockhaus [G]

bloc-moteur s. bloco de motor

bloc-notes s. bloco de papiro

bloc-porte porta plus quadro de porta prefabricate

blocus s. (hist.) blocada

le ⁓ continental le blocada continental

blond s. 1. color blonde, blondo

2. persona blonde, blondo/a

3. cigarretta legier

blond adj. 1. blonde

cheveux ⁓s capillos blonde

2. legier, clar

du tabac ⁓ tabaco legier

de la bière ⁓e bira clar

blondasse adj. de color de lino

blonde s. 1. cigaretta legier

2. bira clar, bira de Pilsen

blondeur s. blondessa

blondin s. grue a cablo

blondin s. infante blonde

blondinet s. infante blonde

blondir v. 1. devenir blonde

2. render blonde

blond-roux adj. blonde rubie

bloody mary s. (cul.) bloody mary [A]

bloomer s. pantalon(es) buffante

bloquer v. blocar

⁓ le crédit blocar le credito

⁓ le passage blocar le passage

⁓ les prix blocar le precios

bloquette s. 1. parve cavitate (in le terra pro le joco de 

marmores)

2. joco de marmores

blottir (se) v. quattar
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se ⁓ dans un coin quattar in un angulo

blouse s. 1. (corsage de femme) blusa

2. (vêtement de travail) blusa

⁓ de paysan blusa de paisano

blouser v. dupar, captar, mystificar

blouson s. jaco

⁓ à fermeture éclair jaco a serratura fulmine

blue-jeans s. blue-jeans [A]

blues s. (mus.) blues

bluet s. (bot.) cyano

bluff s. bluff [A]

bluffer v. bluffar

bluffeur s. bluffator

blutage s. le setassar

bluter v. setassar

bluterie s. machina a/de setassar, molina a/de setassar

blutoir s. setasso

boa s. 1. (zool.) boa

2. (mode) boa

bob, bobsleigh s. bobsleigh [A], toboggan [A]

piste de ⁓ pista de bobsleigh

bobard s. historia de phantasia, nova inventate

raconter des ⁓s contar mentitas

bobèche s. attrappaguttas

bobeur s. sportivo de bobsleigh [A]

bobi, bobinard s. bordello, lupanar

bobinage s. bobinage

bobine s. 1. bobina

⁓ de fil bobina de filo

⁓ de film bobina de film

2. (techn.) bobina

⁓ de induction bobina de induction

bobiner v. bobinar

bobineur s. bobinator

bobineuse s. 1. bobinatrice

2. machina a/de bobinar

bobinoir s. bobinatorio

bobo s. 1. dolor

2. parve vulnere

avoir un ⁓ au doigt haber un parve vulnere al digito

bocage s. 1. boschetto umbrose

2. (pays de prairies e de cultures coupées de haies 

vives e de bois) bocage [F]

bocager adj. boscose

bocal s. 1. bocal

2. potto

boche s. germano

Bochiman s. bosciman

bochonner v. ⁓ se facer se belle

bock s. 1. bock

2. (med.) irrigator

boëte, boëtte s. esca pro pisces/de pisca

boeuf s. 1. (animal) bove

2. (carne) bove

boeuf adj. enorme

un succès ⁓ un successo enorme

b.o.f. (= beurre, oeufs, fromage) s. 1. commerciante 

de productos lactee/lactic

2. trafficator del mercato nigre

bogue s. 1. cortice de castania/de marron

2. (comp.) bug [A]

bohème s. 1. (ensemble des gens qui mènent une vie 

irrégulière) bohemia

2. (personne qui a une vie vagabonde) bohemiano

bohémien s. 1. (personne qui a une vie vagabonde) 

bohemiano

2. habitante de Bohemia, bohemiano

bohémien adj. 1. (ayant une vie irrégulière) bohemian

2. de Bohemia, bohemian

boïar s. boiar

boire v. biber, potar

⁓ pour apaiser sa soif biber pro appaciar su sete

⁓ à petites gorgées biber a parve gorgatas

boire s. bibita, (le) biber

bois s. 1. (espace couvert d'arbres) bosco, foreste, silva

Le Bois de Boulogne le Bosco de Boulogne

2. (substance solide et fibreuse) ligno

⁓ dur ligno dur

⁓ de chauffage ligno de calefaction

⁓ de construction ligno de construction

scier du ⁓ serrar ligno

boisage s. revestimento de ligno

bois-de-fer s. ligno de ferrou

boisé adj. boscose, forestate

boisement s. plantation de arbores

boiser v. 1. revestir de ligno, guarnir de plancas

2. forestar, coperir de (juvene) arbores, plantar 

boscos

boiserie s. lignage, revestimento de ligno

boisseau s. 1. (hist.) decalitro

2. (bible.) modio

boisselier s. tonnellero, barrilero, cupero

boissellerie s. tonnelleria

boisson s. bibita, biberage, bibitura

boîte s. cassa, cassetta, (de métal) latta

⁓ aux lettres cassa/cassetta postal

⁓ d'allumettes cassetta de flammiferos

⁓ de sardines cassetta/latta de sardinas

boîte-carton s. cassa de carton (pro vestimentos)

boitement s. claudication

boiter v. claudicar

cet homme marche en boitant iste homine 

claudica

boiterie s. claudication

boiteux adj. 1. claude, claudicante

une jambe ⁓se un gamba claude

2. instabile

une table ⁓se un tabula instabile
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3. incorrecte

comparaison ⁓se comparation incorrecte

boitier s. 1. cassa/cassetta compartimentate

2. cassa de horologio

3. empleato postal (qui leva/vacua le cassas a 

litteras)

boitillant adj. 1. claudicante legiermente

2. (mus.) con un rhythmo irregular

boitillement s. claudication legier

boitiller v. claudicar legiermente

boit-sans-soif s. bibitor, bibulo, bibon

boitte s. esca pro pisces/de pisca

bol s. 1. grande tassa, bassino

un ⁓ de café un grande tassa de caffe

2. fortuna

3. s

en avoir ras le ⁓ esser completemente disgustate 

de un cosa

bolchevik s. bolchevico, bolchevista

bolchevique adj. bolchevista

bolchevisation s. bolchevisation

bolcheviser v. bolchevisar

bolchevisme s. bolchevismo

bolcheviste s. bolchevista, bolchevico

bolcho s. communista

bolduc s. banda de imballage

boléro s. (mus.) bolero

bolet s. (bot.) boleto

bolide s. 1. (astron.) bolide

2. auto(mobile) de cursa

bolier s. rete de tracta, draga

bolivar s. 1. (unité monétaire du Vénezuela) bolivar

2. grande cappello

bollard s. bollardo

bolomètre s. bolometro

bolométrique adj. bolometric

bolsjeviser v. bolchevisar

bolsjeviste s. bolchevista

bolsjeviste adj. bolchevista

bombance s. orgia

bombarde s. 1. (hist.) (ancienne pièce d'artillerie) 

bombarda

2. (mus.) bombarda

bombardement s. bombardamento

avion de ⁓ avion de bombardamento, bombardator, 

bombator

⁓ d'artillerie bombardamento de artilleria

⁓ aérien bombardamento aeree

bombarder v. bombardar

bombardier s. bombardator, bombator, avion de 

bombardamento

bombardon s. (mus.) bombardon

bombe s. 1. (projectile explosif) bomba

2. vaporisator

3. repasto festive con multe alcohol

4. bonetto de cavallero

5. grande bottilia rotunde

bombé adj. convexe, arcate

front ⁓ fronte arcate

bombement s. convexitate

bomber v. 1. render convexe

2. devenir convexe

bombier s. pictor de graffiti [I]

bombonne s. 1. damajana

2. bottilia de gas

bombyx s. bombyce

⁓ du mûrier bombyce del moriero

bôme s. boma

bômé adj. con boma

bon adj. bon

⁓ conseil bon consilio

⁓ métier bon mestiero

faire une ⁓ne action facer un bon action

un ⁓ bain un bon banio

le ⁓ côté le bon latere

un ⁓ nombre un bon numero

bon-1 s. bono

⁓ de cassa bono de cassa

⁓ d'essence bono de benzina/gasolina

bon-2 s. 1. (ce qui est bon) bono

2. (personne qui est bon) bono

bonace s. calma

bonapartisme s. bonapartismo

bonapartiste s. bonapartista

bonapartiste adj. bonapartista

bonasse adj. bonacie, benigne

bonasserie s. bonhomia, benignitate

bonbon s. bonbon

bonbonne s. 1. damajana

2. bottilia de gas

bonbonnière s. bonboniera

bond s. 1. salto (in alto)

2. retrosalto, resalto

bonde s. 1. tappo

2. foramine pro le tappo

3. tubo

bondé adj. plenissime, borrate

bondieusard s. bigot, hypocrita, false devoto

bondieusard adj. bigot, hypocrita

bondieuserie s. 1. pietate affectate, bigoteria

2. 

⁓s kitsch (G) religiose

bondir v. 1. saltar (in alto)

2. retrosaltar, resaltar

bondissant adj. saltante (in alto)

bondissement s. saltation (in alto), salto (in alto)

bondon s. 1. tappo

2. foramine del tappo
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bonheur s. 1. hasardo favorabile, fortuna, chance [F]

2. stato de benesser, felicitate

bonheur-du-jour s. parve mobile a tiratorios

bonhomie s. bonhomia

bonhomme s. bonhomo

bonhomme adj. bonacie

boni s. 1. saldo positive

2. premio, bonus [L]

3. profito, beneficio

boniche s. juvene domestica

bonichon s. parve bonetto

Boniface s. Bonifatius

bonification s. 1. bonification

⁓ des terres bonification del terras

2. bonus [L]

⁓ de cent florins bonus de cento florinos

3. (sport.) compensation

bonifier v. 1. bonificar

⁓ les terres bonificar le terras

2. dar un bonus [L]

boniment s. 1. belle parolas

2. parolas mendace, mentitas, mendacios

raconter des ⁓s mentir

bonimenter v. vantar (su merces) con belle parolas

bonimenteur s. 1. mercante/venditor de mercato

2. fanfaron, mentitor

bonite s. (poisson) bonito

bonjour! interj. bon jorno/die!

bon-marché adj. bon mercato, de precio basse, 

avantagiose, economic

bonne s. servitrice, serviente, domestica

bonne-maman s. granmatre, granmamma

bonnement adv. 

tout ⁓ simplemente

bonnet s. 1. bonetto

2. (zool.) reticulo, secunde stomacho

bonneterie s. 1. industria de articulos de tricot [F]

2. fabrication de articulos de tricot [F]

3. articulos de tricot [F], tricotage

4. magazin de articulos de tricot [F]

bonneteur s. 1. jocator fraudulente/fraudante

2. impostor, fraudator

bonnetier s. fabricante/venditor de articulos tricotate

bonnetière s. armario de lino

bonnette s. 1. (photo.) lente additional

2. (voile) bonnette [F]

bonniche s. juvene domestica

bon-papa s. granpatre

bonsaï s. (bot.) bonsai [Jap]

bon sens s. bon senso, senso commun

bonsoir interj. bon vespere/vespera

dire ⁓ dicer bon vespere

bonté s. bontate

bonus s. bonus

bonus-malus s. bonus-malus

bon vivant s. bon vivant [F]

bonze s. 1. (moine bouddhiste) bonze

2. (personnage officiel d'une solennité ridicule) bonze

⁓ d'un parti bonze de un partito

bonzerie s. monasterio buddhista

bonzesse s. monacha buddhic/buddhistic

boogie-woogie s. boogie-woogie [A]

bookmaker, book s. bookmaker [A]

boom s. 1. boom [A], expansion

2. festa de studentes

boomerang, boumerang s. boomerang [A]

effet ⁓ effecto boomerang

booster s. 1. (astrophys.) booster [A]

2. (phys.) booster [A]

boots s. pl. bottinas

bop s. (mus.) bebop [A]

boqueteau s. boschetto

bora s. (meteo.) bora

borassus, borasse s. (bot.) borasso

borate s. borato

borax s. borax

borborygme s. borborygmo

bord s. 1. (extrémité, limite d'une surface) bordo

le ⁓ de la mer le bordo del mar

le ⁓ du chemin le bordo del cammino

le ⁓ d'un bois le bordo de un bosco

2. (ce qui borde) bordo

le ⁓ du lit le bordo del lecto

le ⁓ de la fenêtre le bordo del fenestra

3. (marit.) (côté d'un navire) bordo

virer de ⁓ virar de bordo

bordage s. 1. revestimento (exterior) de un nave

2. (mode) bordura, bordatura

bordé s. 1. revestimento (exterior) de un nave

2. galon, passamento

bordeaux s. (vino de) bordeaux [F]

un ⁓ rouge un bordeaux rubie

bordée s. 1. (décharge simultanée de tous les canons du 

même bord d'un navire) bordada

une ⁓ d'injures un bordada de injurias

2. salvo, volata

3. (chemin que parcourt un navire qui louvoie entre 

deux virements de bord) bordada

bordel s. 1. (lieu de prostitution) bordello, lupanar

2. disordine

bordel! interj. diabolo!

bordelaise s. 1. tonnello de vino de 225 litros

2. bottilia de 75 centilitros

bordéleux adj. multo disordinate

bordéliforme adj. VOIR: bordélique

bordélique adj. multo disordinate

border v. 1. (servir de bord, longer) bordar

le sentier borde la rivière le sentiero borda le 
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riviera

⁓ la côte bordar le costa

2. (garnir le bord d'une chose pour l'orner, la 

renforcer) bordar

mouchoir bordé de dentelle pannello de naso 

bordate de dentella

3. temperar, moderar

bordereau s. lista, stato

⁓ de prix lista de precios

⁓ d'encaissement = stato de incassamento

bordure s. bordura

⁓ de fleurs bordura de flores

⁓ d'un miroir bordura de un speculo

bordurer v. temperar, mesurar

bore s. boro, borium

boréal adj. boreal

hémisphère ⁓ hemispherio boreal

aurore ⁓ aurora boreal

latitude ⁓e latitude boreal

borgne adj. 1. monocule, cec de un oculo

2. sin apertura, cec

mur ⁓ muro sin apertura, muro cec

3. mal famate, obscur

maison ⁓ casa mal famate

borique adj. boric

acide ⁓ acido boric

boriqué adj. con acido boric, boric

eau ⁓e aqua boric

vaseline ⁓e vaselina boric

bornage s. delimitation per jalones/palos

borne s. 1. palo, columna, colonna, petra, lapide

⁓ milliaire columna/colonna milliari

⁓ kilométrique palo kilometric

2. kilometro

3. 

bornes limites, frontieras

liberté sans ⁓s libertate sin limites

4. (math.) limite

⁓ supérieure limite superior

⁓ inférieure limite inferior

borné adj. 1. limitate, restringite

2. meschin, stricte

borne-fontaine s. fontana in forma de petra/lapide de 

frontiera

borner s. 1. (modérer) limitar, restringer

se ⁓ à limitar/restringer se a

2. (marquer avec des bornes) limitar, delimitar

borne-taxi s. palo de taxis

bornoyer v. 1. visar

2. traciar, alinear

borragin(ac)ée s. (bot.) borraginacea

bosco s. (marit.) maestro de equipage

boscot adj. gibbose

boscot s. gibboso

bosel s. toro

bosniaque adj. bosniac

Bosniaque s. bosniaco

Bosnie s. Bosnia

Bosnie-Herzégovine (la) s. Bosnia-Herzegovina

boson s. boson

bosquet s. boschetto, gruppo de arbores

boss s. maestro, chef [F]

bossage s. projectura

bossa-nova s. (mus.) bossanova

bosse s. 1. tumefaction

2. inequalitate

3. gibbo

4. (biol.) excrescentia

5. marca de colpo (in un auto), depression

bosselage s. cisellatura, labor/travalio in relievo

bosseler v. 1. cisellar

2. causar/facer marcas de colpo, deprimer

bossellement s. 1. (action) cisellatura

2. (résultat) travalio/labor de relievo, cisellatura

3. causation de marcas de colpo, depression

bosselure s. 1. (résultat) cisellatura

2. superficie con marcas de colpo

3. causation de marcas de colpo, depression

bosser v. travaliar multo, laborar multo

bosseur s. grande travaliator, grande laborator

bossoir s. pertica

⁓ d'ancre pertica de ancora

bossu adj. 1. gibbose

2. curve, curvate

bossu s. gibboso

bossué adj. plen de inequalitates, multo scabrose

boston s. 1. (jeu de cartes) boston

2. (valse lente) boston

bostonner v. 1. jocar al boston

2. dansar le boston

bostryche s. (insecte) bostrycho

bot adj. deformate, malformate

pied ⁓ pede deformate/equin

botanique adj. botanic

géographie ⁓ geographia botanic

jardin ⁓ jardin botanic

botanique s. botanica

botaniste s. botanico, botanista

bothriocéphale s. bothriocephalo

Botswana (le) s. Botswana

botswanais adj. botswanese

Botswanais s. botswanese

botte s. 1. (réunion de végétaux de même nature liés 

ensemble) fasce

⁓ de radis fasce de radices

⁓ de paille fasce de palea

2. (sorte de chaussure) botta

une paire de ⁓ un par de bottas
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⁓ d'équitation botta de equitation

graisser ses ⁓s discampar, escampar, monstrar su 

talones

3. (en escrime) colpo de spada

bottelage s. ligation de fasces

botteler v. ligar in fasces

botteleur s. ligator de fasces

botteleuse s. machina que liga le fasces

botter v. 1. provider de bottas

2. facer bottas

3. vender bottas

4. mitter/poner su bottas

le chat botté le catto con bottas

5. dar un colpo de pede a

⁓ les fesses de qn dar un colpo de pede al culo de 

un persona

6. convenir

ça me botte isto me conveni

bottier s. bottero, bottinero

bottillon s. parve botta

bottin s. guida telephonic

bottine s. bottina

botul(in)ique adj. botulinic

bacille ⁓ bacillo botulinic

botulisme s. botulismo

boubouler v. (en parlant du hibou) critar

bouc s. 1. capro

pied de ⁓ pede de capro

⁓ émissaire capro expiatori

2. barba de capro

boucage s. (bot.) pimpinella

boucan s. strepito, tumulto, ruito

un ⁓ de tous les diables un ruito de mille demonios

boucanage s. le fumar (de pisces/carne)

boucaner v. 1. chassar {sj} bufalos

2. fumar (pisces/carne)

3. tannar

boucanier s. 1. bucanero

2. chassator {sj} de bufalos

bouchage s. (de bouteilles) (le) corcar

boucharde s. martello punctate, boucharde [F]

boucharder v. se servir del martello punctate/del 

boucharde [F]

bouche s. 1. bucca

provisions de ⁓ provisiones de bucca

2. apertura, bucca

les ⁓ du Nil le buccas del Nilo

⁓ de métro bucca de metro

bouché adj. 1. obturate, tappate, claudite, obstruite

2. obtuse, stolide, crasse, stupide

bouche-à-bouche s. respiration bucca-a-bucca

pratiquer/faire le ⁓ qn practicar/facer/applicar le 

bucca-a-bucca a un persona

bouchée s. buccata

bouchement s. obturation

boucher v. obturar, tappar, clauder, obstruer

⁓ une ouverture obturar un apertura

⁓ une bouteille tappar/corcar un bottilia

⁓ une voie d'eau tappar un via de aqua

⁓ un chemin obstruer un cammino

boucher s. 1. macellero

⁓ chevallin macellero cavallin

garçon ⁓ garson macellero

2. homine sanguinari

3. chirurgo malhabile

boucherie s. 1. boteca de macellero, macelleria

⁓ chevaline macelleria cavallin

2. massacro, carnage, hecatombe

bouche-trou s. 1. texto pro reimpler le pagina, parola 

expletive

2. reimplaciante provisori, adjuta provisori

3. armario incastrate

boucholeur s. mytilicultor

bouchon s. 1. tappo, capsula, tampon, corco

⁓ de verre tappo de vitro

⁓ de champagne corco de champagne (F)

⁓ à vis tappo a (passo de) vite

2. congestion, obstruction, blocamento

⁓ de circulation congestion de circulation

3. flottator

4. fasce de palea

frotter un cheval avec un ⁓ fricar un cavallo con un 

fasce de palea

bouchonnement s. fricamento (de un cavallo con un 

fasce de palea)

bouchonner v. 1. congregar se, attruppar se, concentrar 

se

des milliers de personnes bouchonnent aux 

portes de l'usine milles de personas se attruppa al 

portas del fabrica

2. fricar con un fasce de palea

⁓ un cheval fricar un cavallo con un fasce de palea

3. caressar

⁓ ses enfants caressar su infantes

bouchonnier s. fabricante de corcos, comerciante de 

corcos

bouchot s. banco de musculos

bouchoteur s. mytilicultor

bouclage s. incirculamento

boucle s. 1. (agrafe/anneau servant a tendre une 

courroie) bucla

⁓ de ceinture bucla de cinctura

2. (spirale formée par les cheveux frisés) bucla

des ⁓s blondes buclas blonde

3. (pendant d'oreille) pendente de aure

4. (courbe d'un cours d'eau) curva, meandro

5. looping [A], bucla

6. (sport.) circuito
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bouclé adj. buclate

cheveux ⁓s capillos buclate

boucler s. 1. (prendre la forme de boucles) buclar

les cheveux bouclent naturellement le capillos 

bucla naturalmente

2. (mettre en boucles) buclar

⁓ les cheveux buclar le capillos

3. (attacher par une boucle) buclar

⁓ sa ceinture buclar su cinctura

4. clauder

⁓ une chambre clauder un camera

5. (mil.) incircular

6. facer un circuito

bouclette s. parve bucla, bucletta

⁓ de cheveux bucletta de capillos

bouclier s. 1. (phys. nucl.) (arme défensive) scuto

⁓ de bronze scuto de bronzo

⁓ thermique scuto thermic

2. (fig.) scuto, protection, defensa, palladio

3. (zool.) carapace, concha

le ⁓ céphalique des poissons cuirassés le 

carapace cephalic del pisces cuirassate

4. (mil.) foco/tiro de barrage

bouddha s. 1. (personne) buddha

2. (représentation del Bouddha) buddha

bouddhique adj. buddhic, buddhista, buddhistic

temple ⁓ templo buddhic/buddhista/buddhistic

bouddhisme s. buddhismo

bouddhiste adj. buddhista, buddhistic

bouddhiste s. buddhista

bouder s. 1. esser de mal humor, monstrar su mal 

humor

2. esser irate (contra un persona)

3. evitar, disdignar, ignorar, boycottar

⁓ un lieu evitar un loco

⁓ un produit boycottar un producto

bouderie s. 1. mal humor

2. exopero del compratores

boudeur adj. inclinate al mal humor, habente le mal 

humor

boudeur s. persona qui ha le mal humor

boudeuse s. persona qui manifesta mal humor sin ration

boudin s. 1. salsicia de sanguine

2. digitos curte e rotunde

3. (techn.) (objet dont la forme rappelle celle du 

boudin) flangia de un rota, etc.

4. 

faire du ⁓ esser de mal humor

boudiné adj. 1. pressate (in un vestimento troppo 

stricte)

⁓ dans un pantalon trop étroit pressate in un 

pantalon troppo stricte

2. curte e rotunde (como un salsicia), cylindic

doigts ⁓s digitos curte e rotunde

boudiner v. 1. esser troppo stricte, serrar/pressar troppo

⁓ se dans un corset serrar se in un corset (F)

2. (techn.) torquer

boudoir s. 1. salon intime (de un femina)

2. (petit biscuit de forme allongée) boudoir [F]

boue s. pl. 1. fango

volcan de ⁓ vulcano de fango

tache de ⁓ macula de fango

prendre des bains de ⁓ prender banios de fango

2. deposito

la ⁓ d'un encrier le deposito de un tintiera

3. (geol.) sedimento multo fin

4. residuos industrial

bouée s. boia

⁓ d'ancre boia de ancora

⁓ lumineuse boia luminose

bouette s. esca pro pisces/de pisca

boueur, boueux s. 1. collector/levator de immunditias

2. nettator de puteos

boueux adj. 1. coperite/coperte de fango, fangose

2. (graph.) maculose

écriture ⁓se scriptura maculose

bouffant adj. buffante

pantalon ⁓ pantalon(es) buffante

jupe ⁓e gonnella buffante

bouffarde s. grande pipa

bouffe s. 1. le mangiar vorace

2. repasto

3. nutrimento

bouffe adj. (mus.) comic, legier

opéra ⁓ opera comic

bouffée s. 1. expiration, sufflo, halito forte/putente

⁓ de vin sufflo de vino

⁓ d'ail sufflo de allio

2. currente, nube

une ⁓ d'air froide un currente de aere frigide

3. (med.) accesso

⁓ d'orgueil accesso de orgolio

⁓ de chaleur accesso de calor

bouffer v. 1. (se gonfler) buffar, inflar

faire ⁓ les cheveux facer buffar le capillos

2. mangiar voracemente/gluttemente, gluttonisar

elle ne mange pas, elle bouffe illa non mangia, illa 

gluttonisa

⁓ des briques haber nihil a mangiar

⁓ du kilomètre devorar kilometros

bouffetance s. 1. le mangiar vorace

2. repasto

3. nutrimento

bouffeur s. 1. mangiator vorace, glutton

2. (fig.) 

⁓ de kilomètres devorator de kilometros

⁓ de curé anticatholico, antipapista

bouffi adj. 1. buffate, inflate
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style ⁓ stilo buffate/inflate

des yeux ⁓s oculos buffate/inflate

2. legiermente fumate

hareng ⁓ haringo legiermente fumate

bouffi s. haringo legiermente fumate

bouffir v. 1. render inflate

2. devenir inflate

3. fumar (haringos salate)

bouffissage s. (le) fumar (de haringos salate)

bouffissure s. inflation

la ⁓ du style le inflation del stilo

bouffon s. 1. typo comic/drolle/facetiose, burlator, 

buffon

2. (hist.) (personnage de théâtre) histrion, comico

3. (hist.) paleasso, buffon

le ⁓ du roi le buffon del rege

bouffon adj. comic, drolle, facetiose, buffonesc

personnage ⁓ personage comic

bouffonnement adv. comicamente, drollemente, 

facetiosemente

bouffonner v. esser comic/drolle/facetiose, buffonar

bouffonnerie s. 1. buffoneria, drolleria

2. burla, farsa, facetia

bougainvillée, bougainvillier s. (bot.) bougainvillea 

{buge}

bouge s. 1. casetta miserabile

2. parve taverna/hostello malfamate

3. (techn.) rotunditate/convexitate (de un objecto)

bougeoir s. parve candeliero a ansa

bougeoisie s. burgesia

bougeotte s. mania de viages/de viagiar

bouger v. 1. mover

avoir besoin de ⁓ haber besonio de mover

2. (changer) cambiar

les prix n'ont pas bougé le precios non ha cambiate

ne pas ⁓ au lavage non distinger se al lavage

3. (déplacer) displaciar

⁓ un objet displaciar un objecto

bougie s. 1. candela

à la lumière d'une ⁓ al lumine/luce de un candela

2. (d'une voiture) candela

⁓ encrassée candela ingrassiate

3. (med.) catheter

4. (unité d'intensité lumineuse) candela

bougna, bougnat s. mercante/commerciante de carbon, 

carbonero

bougnoul(e), bounioul s. 1. (au Sénégal) negro

2. (en Afrique du Nord) nord-africano, arabe

3. travaliator immigrate del Africa del Nord

bougon adj. grunnion

un homme ⁓ un homine grunnion, un grunnion, un 

grunnitor

bougonnement s. grunnimento

bougonner v. grunnir

bougran s. buckram [A]

bougre s. 1. typo

un bon ⁓ un bon typo

2. 

⁓ d'idiot idiota

cette bougresse de concierge iste detestabile 

concierge (F)

bougre! interj. diabolo!

bougrement adv. multo, terribilemente, extrememente, 

dismesuratemente

boui-boui s. café [F] chantant [F], café [F] cantante

bouif s. reparator de calceaturas

bouillabaisse s. (cul.) bouillabaisse

bouillant adj. 1. multo calide/calde, bulliente

eau ⁓e aqua bulliente

2. (fig.) plen de ardor impatiente, ardente

⁓ d'impatience ardente de impatientia

bouille s. 1. corbe del vindemiator

2. bidon a lacte

3. facie, testa

bouilleur s. distillator de brandy [A]

bouilli adj. bullite

lait ⁓ lacte bullite

du ⁓ carne (de bove) bullite

bouillie s. pappa

⁓ d'avoine pappa de avena

bouillir v. bullir

l'eau bout à cent degrés le aqua bulli a cento 

grados

faire ⁓ du lait facer bullir lacte

bouilloire s. caldiera

⁓ russe samovar (Ru)

bouillon s. pl. 1. (aliment liquide) bouillon [F]

⁓ de poulet bouillon de pullo

⁓ gras bouillon grasse

2. (bulles d'un liquide en ébullition) bullas

3. jecto (de un liquido)

4. exemplares invendite de un publication

bouillonnant adj. 1. effervescente

2. (fig.) agitate per un emotion forte

bouillonnement s. 1. effervescentia

2. (fig.) impetuositate, focositate

bouillonner v. 1. formar bullas (in un liquido), 

effervescer

2. agitar se per un emotion forte

3. restar invendite (p.ex. jornales, libros)

bouillotte s. 1. parve caldiera

2. bottilia de lecto

bouillotter v. bullir a flamma basse, subbullir

boulaie s. betuleto

boulange s. paneteria

bois de ⁓ ligno de paneteria

boulangeable adj. 

farine ⁓ farina a/de pan
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boulanger s. panetero

garçon ⁓ garson (de) panetero

boulanger v. 1. impastar (pro facer pan)

2. v facer pan

boulangerie s. paneteria

boulangerie-pâtisserie s. paneteria-pastisseria

boulanger-pâtissier s. panetero-pastissero

boulangisme s. (hist. pol.) boulangismo {u}

boulangiste s. (hist. pol.) boulangista {u}

boulangiste adj. (hist. pol.) boulangista {u}

boulder s. bloco erratic

bouldozeur s. bulldozer [A]

boule s. 1. (objet sphérique) bolla

⁓ de fil bolla de filo

⁓ de neige bolla de nive

⁓ de marée bolla de marea

⁓ de gomme bolla de gumma

2. (jeux) bolla

⁓ de billard bolla de biliardo

jeu de ⁓s joco de bollas

3. testa, capite

avoir une bonne ⁓ haber un testa sympathic

perdre la ⁓ perder le testa/capite/bussola/filo

4. ovo a/de the

5. ballotta

⁓ blanche ballotta blanc

⁓ noire ballotta nigre

6. (med.) nodulo

bouleau s. (bot.) betula

⁓ verruqueux betula albe/verrucose

boule-de-neige s. (bot.) viburno

bouledogue s. bulldog [A]

bouler v. 1. rolar a terra como un bolla

2. (jeu de boules) toccar le altere bollas

boulet s. 1. (hist.) balla de cannon

2. bolletta (al pede de un prisonero)

3. bolletta de carbon

boulette s. 1. parve bolla, bolletta

⁓ de papier bolletta de papiro

⁓ de viande bolletta de carne

2. gaffe

faire une ⁓ facer un gaffe

boulevard s. boulevard [F]

théâtre de ⁓ theatro de boulevard

boulevardier adj. 1. del boulevard [F]

2. del theatro de boulevard [F]

bouleversant adj. multo emotionante, multo 

conmovente

récit ⁓ relation multo emotionante

bouleversement s. 1. (le) reverter, destruction

⁓ des rues par un tremblement de terre 

destruction del stratas per un tremor de terra

2. cambiamento radical, disordine, confusion

⁓ politique cambiamento politic radical

3. commotion/emotion intense

bouleverser v. 1. reverter

⁓ les papiers de qn reverter le papiros de un 

persona

2. cambiar radicalmente

⁓ la vie de qn cambiar radicalmente le vita de un 

persona

3. disconcertar

la nouvelle nous a bouleversé le nova nos ha 

disconcertate

boulier s. 1. abaco

2. grande rete de tracto, grande draga

boulimie s. bulimia

boulimique adj. bulimic

boulimique s. bulimico

boulin s. (dans un mur) nido de pipiones/columbas

boulingrin s. gazon (bordate de arbustos)

boulisme s. jeu de boules [F], joco de bollas

bouliste s. jocator (del joco) de bollas

boulocher v. formar bollettas/floccos de fibras textile

boulodrome s. terreno pro le joco de bollas

boulomane s. amator del joco de bollas

boulon s. bulon

boulonnage s. fixation con bulones

boulonner v. fixar con bulones, bulonar

boulonnerie s. 1. fabrica de bulones

2. fabrication de bulones

3. bulones e vites

boulonnier s. fabricante de bulones

boulot s. 1. labor, travalio, empleo

2. nutrimento

boulot adj. curte e spisse

boulotter v. mangiar voracemente, gluttonisar

boum s. festa

boum! interj. bum!

boumer v. ir ben

boumerang s. boumerang [A]

bouquet s. 1. (petit bois) boschetto, boscage

2. (assemblage de fleurs) bouquet [F]

⁓ de violettes bouquet de violettas

3. racemo

4. final (de un pecia de theatro), de un foco de 

artificio

5. (arôme d'un vin) aroma, perfumo

6. lepore mascule

7. parve capro, capretto

bouqueté adj. (vin) con aroma

bouquetière s. venditora de flores

bouquetin s. (zool.) ibice

bouquin s. 1. vetule libro

2. conilio mascule, lepore mascule

3. imbuccatura (de un pipa, etc.)

⁓ d'une cigarette filtro de un cigarretta

bouquiner v. 1. leger (un libro)
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2. cercar in vetule libros

3. cercar vetule libros

bouquinerie s. stand [A] de vetule libros (al bordo del 

Seine a Paris)

bouquineur s. 1. amator de libros

2. persona qui ama cercar in vetule libros

bouquiniste s. commerciante/mercante de vetule libros 

(al bordo del Seine a Paris)

bourbe s. 1. fango

2. immunditia

bourbeux adj. fangose, plen de fango

bourbier s. 1. loco fangose, stagno de fango

2. (fig.) stuation spinose

bourbillon s. (med.) massa purulente

bourbon s. (whisky américain) bourbon [F]

bourdaine s. (bot.) frangula

tisane de ⁓ tisana de frangula

bourde s. 1. grande error, gaffe

2. mendacio, mentita

bourdon s. 1. (zool.) bombo

2. (mus.) bordon

3. (hist.) (long bâton des pèlerins) burdon

4. (hist.) lancea de cavallero

5. (typ.) omission (de un parola/phrase, etc.)

bourdonnant adj. susurrante

bourdonnement s. susurration

bourdonner v. susurrar

bourdonneur s. susurrator

bourdonneur adj. susurrante

bourg s. grande village, burgo

bourgade s. parve village, vico

bourgeois s. 1. burgese

⁓ de Paris burgese de Paris

2. (hist.) burgese

bourgeois adj. burgese

milieux ⁓ medios burgese

quartier ⁓ quartiero burgese

bourgeoisie s. 1. (qualité de bourgeois) burgesia

2. (hist.) burgesia

bourgeon s. 1. (bot.) button, gemma

⁓ à fleurs button floral

⁓ latéral button lateral

⁓ terminal button terminal

2. (med.) button, pustuletta

bourgeonnement s. 1. gemmation

2. (zool.) blastogenese (-esis)

bourgeonner v. 1. gemmar

2. pustulettar (in le visage)

bourgeron s. blusa

bourgmestre s. burgomaestro

bourgogne s. (vin) bourgogne [F]

Bourgogne (la) s. Burgundia

Bourguignon s. burgundio

bourguignon adj. burgundie

bourguignotte s. (hist.) burguniotta, burgoniotta

bourlingueur adj. qui ama viagiar

bourlingueur s. persona qui ama viagiar, globetrotter 

[A]

bourrache s. (bot.) borragine

bourrade s. colpo

bourrage s. 1. (le) borrar

2. borra

le ⁓ d'un matelas le borra de un matras

bourrant adj. (aliments) que borra, pesante, difficile a 

digerer

bourrasque s. 1. (vent) borrasca

2. accesso de ira

bourratif adj. (aliments) que borra, pesante, difficile a 

digerer

bourre s. 1. policiero

2. borra

⁓ de coton borra de coton

⁓ de laine borra de lana

bourré adj. 1. plen, borrate

avoir la tête ⁓e d'idées haber le testa borrate de 

ideas

2. ebrie, inebriate, avinate

3. aurate, dorate, argentate

bourreau s. executor, carnifice

bourrée s. (mus.) bourrée [F]

bourrèlement s. tortura, dolor intense

le ⁓ de la conscience le tortura del conscientia

bourreler v. torturar

être bourrelé de remords esser torturate de 

remorsos

bourrelet s. 1. plica de grassia

2. banda contra le currentes de aere

3. flangia

4. guardacolpos, tampon

5. cossinetto (que servi a portar cargas super le testa)

bourrelier s. sellero

bourrellerie s. selleria

bourrer v. 1. (remplir) borrar

⁓ un matelas borrar un matras

⁓ une valise borrar un valise (F)

ils t'ont bourré la tête d'idées chimériques illes 

te ha borrate le testa de ideas chimeric

⁓ une pipe borrar un pipa

2. dar colpos

bourrette s. flossa

bourriche s. longe paniero

bourrichon s. testa, capite

se monter le ⁓ facer se illusiones

bourricot, bourriquot s. asino

bourrin s. vetule cavallo

bourrique s. 1. asina

2. stupido

3. agente secrete
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bourriquet s. 1. parve/juvene asino

2. cabestan

bourru adj. 1. crude

fil ⁓ filo crude

lait ⁓ lacte crude

2. brusc, rude, torve, rebarbative

homme ⁓ homine rebarbative

bourse s. 1. (petit sac destiné contenir de l'argent) 

bursa

avoir la ⁓ bien garnie esser ric

2. (pension versée à un étudiant pendant ses études) 

bursa

⁓ d'études bursa de studios

3. (comm.) (édifice) bursa

cours de la ⁓ cursos del bursa

⁓ de marchandises bursa de merces/mercantias

4. (anat.) bursa

⁓ synoviale bursa synovial

5. scroto, bursa

bourse-à-pasteur s. (bot.) bursa de pastor, capsella

boursicateur s. parve speculator de bursa

boursicotage s. parve speculationes de bursa

boursicoter v. facer parve speculationes de bursa

boursier s. 1. speculator de bursa

2. studente con bursa

boursier adj. de bursa

transactions ⁓es transactiones de bursa

boursouflage s. inflation

boursouflé adj. inflate

style ⁓ stilo bombastic

boursouflement s. inflation

boursoufler v. inflar

boursouflure s. 1. inflation

2. (med.) tumefaction, tumiditate, turgor

⁓ d'un visage tumiditate de un visage

bousculade s. 1. pressa

2. haste

bousculer v. 1. reverter

ils ont bousculé l'armoire illes ha revertite le 

armario

2. repeller/repulsar verso le latere

les voyageurs m'ont bousculé le viagiatores me ha 

repulsate verso le latere

3. pressar

je n'aime pas être bousculé io non desira esser 

pressate

bouse s. stercore bovin/de vacca

bouseux adj. coperite/coperte de stercore bovin/de 

vacca

bouseux s. paisano

bousier s. (zool.) scarabeo stercorari

bousillage s. 1. destruction

2. travalio/labor mal facite, travalio/labor facite in 

haste

3. argilla con palea

4. tatu, tatuage

bousiller v. 1. destruer, rumper, ruinar

2. guastar

3. occider

4. tatuar

5. revestir de argilla con palea

bousilleur s. obrero inhabile/incompetente

bousin s. 1. turfa/turba de mal qualitate

2. tumulto

boussole s. bussola

⁓ de déclinaison bussola de declination

⁓ de poche bussola de tasca

⁓ gyroscopique bussola gyroscopic

boustifaille s. nutrimento

boustrophédon s. boustrophedon

bout s. 1. (extrémité d'un corps, limite d'un espace) 

extremitate, puncta

au ⁓ de la ville al extremitate del urbe

le ⁓ d'un bâton le puncta de un baston

le ⁓ de la langue le puncta del lingua

2. (terme, fin) fin, termination

le ⁓ de l'année le fin del anno

a ⁓ de al fin de

3. (petite partie, morceau) pecietta, morsello

un ⁓ de pain un morsello de pan

un ⁓ d'homme un parve homine

4. (nav.) cordage

boutade s. 1. facetia, burla

2. capricio

des ⁓s d'enfant capricios de infante

bout-dehors s. (nav.) bosprit

boute-en-train s. animator, stimulator

boutefeu s. 1. (hist.) baston con micca

2. agitator

bouteille s. bottilia

⁓ de bière bottilia de bira

⁓ de Leyde bottilia de Leiden

⁓ de butane bottilia de butano

mettre en ⁓s mitter in bottilias

bouteillerie s. 1. fabrica de bottilias, bottileria

2. commercio de bottilias, bottileria

bouter v. expeller, expulsar

bouteur s. bulldozer [A]

boutique s. 1. (magasin) boteca, magazin

⁓ de charcuterie boteca de salsicieria

2. (magasin d'un grand couturier) casa de modas

⁓ de Cardin casa de modas de Cardin

3. vivario (pro pisces)

boutiquier s. botechero

boutisse s. petra de clave

boutoir s. 1. muso de un porco salvage

2. grattator, raspator

bouton s. 1. (bot.) (bourgeon) button, gemma
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⁓ de rose button de rosa

2. (d'un vêtement) button

⁓ de nacre button de nacre

⁓ de chemise button de camisa

3. (d'une porte, d'un appareil, etc.) button

⁓ de couvercle button de coperculo

tourner le ⁓ de la porte tornar le button del porta

4. (petite élevure de la peau) button

⁓ de fièvre button de febre

⁓ d'acné button de acne

bouton-d'argent s. (bot.) mille-folios, achillea (ptarmic)

bouton-d'or s. (bot.) button de auro, ranunculo

boutonnage s. 1. le buttonar

2. serratura a/con buttones, le buttones

⁓ dans le dos buttones in le dorso

boutonné adj. 1. buttonate

2. providite de un button (de un floretto)

boutonnement s. 1. (bot.) gemmation

2. comenciar a haber pustulas/buttones

boutonner v. 1. (pousser des boutons) gemmar

les arbres boutonnent au printemps le arbores 

gemma in le primavera

2. comenciar a haber pustulas/buttones

3. haber un serratura a/con buttones

4. attachar {sj} con buttones, buttonar

5. toccar con le button del floretto

boutonneux adj. buttonose, pustulose, pustulate

adolescente ⁓ adolescente pustulose

boutonnier s. 1. fabricante de buttones, buttonero

2. venditor de buttones, buttonero

boutonnière s. 1. buttoniera

2. (med.) incision

3. vulnere

bouton-poussoir s. button a/de pression

bouton-pression s. button a/de pression

bout-rimé s. rimas prefabricate

bouturage s. plantation de plantones

bouture s. planton

bouturer v. 1. dar plantones accidentalmente

2. plantar plantones

bouverie s. stabulo de/pro boves

bouvier s. 1. (chien) bouvier [F]

2. pastor de boves e vaccas, bovero, vacchero

bouvier adj. a/de bove(s)

charrette ⁓e carretta a/de boves

bouvière s. (poisson) rhodeo amar

bouvillon s. bovello

bouvreuil s. (oiseau) carduelo, phyrrhula

bouvril s. stabulo de boves (in le abattitorio)

bouzine s. computator, computer [A]

bovarysme s. bovarysmo

bovidé s. (zool.) bovido

bovin adj. bovin

race ⁓e racia bovin

bowling s. bowling [A]

bow-window s. fenestra saliente

box s. box [A], p.ex. ⁓ de auto(mobile), ⁓ de cavallo

box-calf s. box-calf [A]

boxe s. boxa

gant de ⁓ guanto de boxa

boxer s. (zool.) boxer

boxer v. boxar

boxeur s. boxator

box-office s. lista de successos de cassa

boxon s. bordello, lupanar

boyard s. 1. (hist.) boiar

2. homine ric

boyau s. 1. intestino (de un animal)

2. chorda

3. tubo (flexibile)

⁓ d'accouplement tubo de accopulamento

4. tube [A] (pro bicycletta)

5. (mil.) corridor stricte

⁓ de communication trenchea de communication

boyauter (se) v. torquer se de rider

boycott s. boycott

boycottage s. boycottage

boycotter v. boycottar

boycotteur s. boycottator

boy-scout s. 1. boy scout [A]

2. idealista naive

Brabançon s. brabanzon, brabantino

brabançon adj. de Brabant, brabanzon, brabantin

brabançon s. (dialecte) brabanzono

Brabant (le) s. Brabant

bracelet s. bracialetto

⁓ en or bracialetto in auro

⁓ d'une montre bracialetto de un horologio

bracelet-montre s. horologio bracialetto, horologio de 

pulsa

brachial adj. brachial

muscle ⁓ musculo brachial

brachialgie s. brachialgia

brachiopode s. (zool.) brachiopodo

brachycéphale adj. brachycephale

brachycéphale s. (zool.) brachycephalo

brachydactyle adj. brachydactyle

brachylogie s. (langue) brachylogia

brachylogique adj. (langue) brachylogic

style ⁓ stilo brachylogic

braconnage s. chassa {sj}/pisca illicite/furtive

braconner v. chassar {sj}/piscar 

illicitemente/furtivemente

braconnier s. chassator {sj}/piscator illicite/furtive

bractéal adj. (bot.) bracteal

feuille ⁓ folio bracteal

bractée s. (bot.) bractea

bradage s. vendita a vil precio
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brader v. vender a vil precio

braderie s. mercato (in le strata)

bradeur s. venditor de un mercato (in le strata)

bradycardie s. (med.) bradycardia

braguette s. braguetta

brahmane s. brahman

brahmanique adj. brahmanic

brahmanisme s. brahmanismo

brai s. 1. pice

2. flor de malt

braies s. pl. (hist.) pantalon(es) ample (del gallos e 

teutones)

braillard s. critator, critaliator

braille s. braille [F]

braillement s. critalia, critos

brailler v. critar, critaliar

brailleur s. critator, critaliator

braiment s. (le) bramar (de un asino)

brain drain s. brain drain [A]

brainstorming s. brainstorming (Am)

brain-trust s. brain trust (Am)

braire v. critar, bramar

braisage s. le brasar (de carne)

braise s. 1. brasa

2. multe moneta

braiser v. brasar

boeuf braisé bove brasate

braisière s. 1. extinctor

2. brasiero

brame s. bramamento

bramement s. bramamento

bramer v. 1. bramar (de cervos), critar

2. cantar critante

bran s. bran

brancard s. lectiera

brancardage s. transporto per lectiera

brancardier s. portator de lectiera

branchage s. brancas (de un arbore)

branche s. 1. (bot.) branca (de un arbore, etc.)

⁓ à bois branca a/de ligno

⁓ morte branca morte

2. branca (de un candeliero, riviera)

chandelier à sept ⁓s candeliero a septe brancas

3. branca, gamba (de un compasso)

4. (secteur) branca

⁓s de la science brancas del scientia

branché adj. 1. in voga, al ultime moda

boutique ⁓e boteca in voga

2. 

⁓ sur avide de

branchement s. 1. ramification

2. connexion

⁓ du téléphone connexion del telephono

3. agulio, cambio

brancher v. 1. seder (se) super un branca

2. connecter

⁓ la prise connecter le prisa

le poste est branché la radio es connectite

brancher (se) v. seder (se) super un branca

branchette s. branchetta

branchial adj. branchial

respiration ⁓e respiration branchial

branchie s. branchia

branchiopode s. branchiopodo

branchu adj. con brancas dense

brande s. 1. vegetation del landa

2. landa

brandevin s. brandy [A]

brandillon s. bracio

brandir v. brandir

⁓ le poing brandir le pugno

brandon s. 1. face/facula/torcha {sj} de palea

2. 

⁓s restos lentemente ardente

brandy s. brandy [A]

branlant adj. vacillante, instabile

branle s. 1. movimento oscillante (de un pendula)

2. impulsion date

3. (danse) branle [F]

4. (hist.) hamaca

branle-bas s. tumulto, commotion

branlée s. masturbation

branlement s. movimento vacillante (del testa/capite)

branler v. 1. esser instabile, vacillar

2. mover (le testa/capite)

3. masturbar

branque adj. imbecille

branquignol s. persona insan/insipiente, idiota

braquage s. le tornar (del rotas)

rayon de ⁓ circulo tornante

braque adj. insan, insipiente

braque s. (chien) bracco

braquemart s. (hist.) parve spada curte e large

braquer v. 1. (automobile) haber un bon circulo tornante

2. diriger, punctar, visar

3. (automobile) tornar, girar

4. assaltar/assalir a mano armate

braquet s. (d'une bicyclette) multiplication

mettre un grand ⁓ usar un grande multiplication

braqueur assaltator, assalitor

bras s. (anat.) etc. bracio

muscles du ⁓ musculos del bracio

être dans les ⁓ de Morphée esser in le bracios de 

Morpheo

⁓ d'une manivelle bracio de un manivella

⁓ d'un levier bracios de un levator

⁓ d'une chaise bracios de un sedia

charrette à ⁓ carretta a bracios
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⁓ d'ancre bracio de ancora

⁓ de mer bracio de mar

brasage s. le brasar

braser v. brasar

brasero s. brasiero

brasier s. brasa, flammas

brasillement s. 1. (le) arder lente

2. (en parlant de la mer) scintillation, scintillamento

brasiller v. 1. arder lentemente

2. (en parlant de la mer) scintillar

bras-le-corps (à) adv. con le bracios circum le corpore

prender la vie ⁓ viver intensemente

brasque s. revestimento refractari de un furno

brassage s. 1. fabrication de bira

2. mixtion

⁓ des gaz mixtion del gases

⁓ des peuples mixtion del populos

3. (nav.) le braciar

brassard s. (signe de reconnaissance) bracial

⁓ de deuil bracial de lucto

brasse s. 1. (sport) bracio

nager le ⁓ natar le bracio

le cent mètres ⁓ le cento metros bracio

2. (hist.) fathom [A]

brassée s. braciata

une ⁓ de fleurs un braciata de flores

brasser v. 1. (nav.) braciar

2. facer/fabricar bira

3. miscer

⁓ les cartes miscer le cartas

brasserie s. 1. fabrica de bira

2. grande café-restaurante

3. (hist.) bireria

brasseur s. 1. fabricante de bira

2. natator de bracio

brassière s. 1. camisetta de baby [A]/bebe

2. gilet [F] de salvamento

3. 

⁓s cincturon

brassin s. 1. grande caldieron (pro le fabrication de bira)

2. bira fabricate

3. cupa de saponero

brasure s. 1. (action) soldatura

2. (substance) soldatura

bravache s. fanfaron, bluffator, rodomonte

bravade s. 1. provocation, defia, defiantia

2. fanfaronada, bluff [A], vanteria

brave adj. 1. brave, coragiose

2. honeste, probe

brave s. persona/homine coragiose/brave

bravement adv. bravemente

braver v. 1. bravar, defiar

2. affrontar

bravissimo interj. bravissimo

bravo s. (hist.) bravo [I]

bravo! interj. bravo! [I]

bravoure s. bravura, corage, audacia, audacitate

brayer s. 1. corregia de battente

2. cordas (pro hissar materiales de construction)

break s. 1. automobile aperte, break [A]

2. (en jazz) arresto momentanee

3. (hist.) brick [A]

breakdown s. collapso nervose

brebis s. ove

⁓ galeuse ove tineose

brèche s. brecha {sj}

bréchet s. (zool.) apophyse (ysis) del sterno

bredindin s. (nav.) polea

bredouillage s. balbutiamento

bredouillant adj. balbutiante

bredouille v. 

rentrer ⁓ A. (re)venir a casa con le tasca vacue, B. 

retornar como on ha venite

bredouillement s. balbutiamento

bredouiller v. balbutiar

bredouilleur s. balbutiator, balbutiante

bredouilleur adj. balbutiante

bredouillis s. VOIR: bredouillement

breeder s. reactor regenerative

bref s. breve, epistola papal

bref adj. breve

d'une ⁓ve durée de un breve durata

bregma s. bregma

bregmatique adj. bregmatic

bréhaigne adj. sterile

breitschwanz s. (mode) breitschwanz [G]

brelan s. trio

⁓ d'as tres asses

brêler v. attachar {sj}/fixar con cordas

breloque s. 1. minute joiel (a un catena de horologio)

2. (mil.) battimento/rolamento de tambur(es)

brème s. (poisson) brema

brémette s. (poisson) bremetta

brésil s. (bois) brasil

Brésil (le) s. Brasil

Brésilien s. brasiliano

brésilien adj. brasilian

brésilien s. (langue) brasiliano

brésiller v. 1. fragmentar, pulverisar

2. fragmentar se, pulverisar se

3. colorar con brasil

Bretagne (la) s. Bretania, Britania

bretèche, bretesse s. 1. loggia [I], logia

2. construction saliente (in un muro de fortalessa)

bretelle s. 1. banderola, bandoliera

2. 

⁓s suspensores

3. s
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⁓s bandas elastic (de un sustenepectore, etc.)

4. via de accesso (a un grande cammino)

5. dispositivo de aguliage

6. (mil.) linea interior (que liga duo lineas de defensa)

Breton s. breton

breton adj. breton

breton s. (langue) breton

bretonnnant adj. qui conserva le lingua e traditiones 

breton

brette s. 1. pectine de stuccator

2. (hist.) spada

breuvage s. biberage

brève s. (phon.) breve

brevet s. 1. diploma, certificato, attestation

2. patente, breveto

brevetable adj. brevetabile

breveté adj. 1. con diploma/certificato/attestation

2. patentate, brevetate

breveter v. brevetar, patentar

brévicaule adj. brevica  u  le

brévière s. breviario

bréviligne adj. brevilinee

brévirostre adj. brevirostre

brévité s. brevitate

briard s. (chien) briard [F]

briard adj. originari de La Brie

bribe s. 1. fragmento

entendre des ⁓s d'une conversation audir 

fragmentos de un conversation

2. 

⁓s restos

bric-à-brac s. bric-à-brac [F]

marchand de ⁓ mercante de bric-à-brac

bricheton s. pan

brick s. 1. (petit navire) brick [A]

2. imballage de carton

brick-goëlette s. brick [A]/goletta/schooner [A]

bricolage s. bricolage

bricole s. 1. parve cosa sin valor

2. corregia

3. corregia subventral (de un cavallo)

4. hamo

5. (hist.) catapulta

bricoler v. 1. facer bricolage [F], bricolar

2. reparar provisorimente, rehabilitar

3. poner le corregia subventral

bricoleur s. constructor amateur [F], bricolator

bride s. 1. (d'un cheval) brida

lâcher la ⁓ laxar le brida

2. (anat.) brida

3. (techn.) flangia

⁓ d'accouplement flangia de accopulamento

⁓ de sûreté flangia de securitate

bridé adj

imagination ⁓e imagination restringite

moteur ⁓ motor adjustate

brider v. bridar

bridge s. 1. (jeu de cartes) bridge [A]

⁓ de contrat bridge de contracto

2. (med.) bridge [A], ponte

bridger v. jocar al bridge [A]

bridgeur s. jocator de bridge [A]

bridon s. bridon

brie s. 1. (fromage) brie

2. spatula pro pasta

briefing s. briefing [A]

brièvement adv. brevemente, succinctemente

brièveté s. curte durata, brevitate

briffer, briffeter, brifter v. mangiar voracemente, 

inglutir, devorar

brigade s. brigada

général de ⁓ general de brigada

⁓ de sauvetage brigada de salvamento

brigadier s. 1. corporal de artilleria/de cavalleria

2. brigadero de policia

3. prime obrero, chef de equipa

4. commandante de brigada, brigadero

brigadiste s. membro del Brigada Rubie

brigand s. 1. brigante

2. pueracio

brigandage s. brigantage

acte de ⁓ acto de brigantage

brigandine s. (hist.) camisa de malias

brigantin s. brigantino

Bright s. 

mal de ⁓ nephritis

brignolet s. pan

brigue s. machination, intriga

briguer v. 1. machinar, intrigar

2. aspirar a, sollicitar

brillamment adv. brillantemente

brillance s. brillantia

l'unité de ⁓ unitate de brillantia

brillant adj. brillante

des yeux ⁓s oculos brillante

couleur ⁓s color brillante

brillant s. 1. brillantia, lustro

2. (diamant taillé à facettes) brillante

brillantage s. brillantage

bais de ⁓ banio de brillantage

brillanter s. 1. brillantar

⁓ une surface métallique brillantar un superfice 

metallic

2. taliar un brillante

brillantine s. brillantina

brillantiner v. brillantinar

brillantissime adj. brillantissime

briller v. 1. (jeter une lumière éclatante) brillar
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le soleil brille le sol brilla

faire ⁓ des meubles facer brillar mobiles

2. (provoquer l'attention) brillar, exceller, distinguer 

se

brimade s. 1. initiation de nove studentes

2. vexation

brimbale s. manivella/bracio de pumpa

brimbalement s. balanciamento, oscillation

brimbaler, bringuebaler, brinquebaler v. tr. 

1. balanciar, oscillar

2. succuter

brimborion s. cosa(s) sin valor

brimer v. 1. initiar nove studentes

2. vexar

brin s. 1. pedunculo tenue, fibrilla

⁓ d'herbe parve pedunculo de herba

2. branchetta, rametto, planton

un ⁓ de muguet un rametto de muguet (F)

3. (fig.) pauco, poco

il faut se dépêcher un brin on debe hastar se un 

pauco

il n'a pas un ⁓ de jugeote ille non ha un gramma 

de bon senso, ille est stupide

brindille s. branchetta, rametto

bringuebale s. manivella/bracio de pumpa

bringuebalement s. balanciamento

bringuebaler v. 1. balanciar

2. succuter

brio s. 1. (mus.) brio [I]

2. talento, habilitate, virtuositate

brioche s. 1. (pâtisserie) brioche [F]

2. ventre

brioché adj. como un brioche [F]

brique s. 1. bricca

four à ⁓s furno a briccas

mur de ⁓(s) mur de bricca(s)

2. imballage de carton

briquer v. fricar, nettar

briquet s. accenditor

⁓ à gas accenditor a gas

pierre à ⁓ petra a accenditor

briquetage s. 1. masoneria de briccas

2. fabrication de briquettes [F]

briqueter v. 1. pavir/pavimentar con briccas

2. revestir con briccas, colorar in le forma de briccas

⁓ une façade revestir un faciada con briccas

briqueterie s. briccheria

briquetier s. bricchero

briquette s. 1. briquette [F]

2. tegula

3. pacco de carton

bris s. fractura, ruptura, rumpimento

⁓ de vitres fractura de vitros

brisance s. effecto explosive

brisant adj. explosive

obus ⁓ granata explosive

brisant s. scolio

brisants s. pl. undas de rasacca

briscard s. (mil.) veterano

brise s. brisa

⁓ légère brisa legier

brisé adj. 1. rumpite, interrumpte

ligne ⁓ linea interrupte

trait ⁓ linea de punctos

vie ⁓e vita rumpite

2. multo fatigate, exhauste, extenuate

brise-bise s. 1. parve cortina inferior

2. banda contra le currentes de aere

brise-coeurs s. seductor

brisées s. pl. brancas rumpite per le venator pro marcar 

le via

suivre le ⁓ de qn imitar un persona

brise-fer s. infante turbulente e destructive

brise-glace(s) s. rumpeglacie

brise-jet s. rumpejecto

brise-lames s. rumpeundas

brisement s. rumpimento

brise-mottes s. rolo compressor

briser v. rumper

brise-soleil s. persiana

brise-tout s. persona qui rumpe toto

briseur s. persona qui rumpe, rumpitor, ruptor

⁓ de chaînes rumpitor/ruptor de catenas

⁓ de grève ruptor de exopero, rumpeexopero

⁓ d'images iconoclasta

brise-vent s. rumpevento

brisoir s. machina a/de triturar (lino)

brisquard s. (mil.) veterano

bristol s. 1. (carton, papier) bristol

2. carta/billet de visita

brisure s. 1. ruptura, fissura

2. fragmento

britannique adj. britannic

les îles ⁓s le insulas britannic

britannique s. britanno

brize s. (bot.) briza

broc s. brocca

brocante, brocantage s. 1. cosas/merces antiquate/de 

secunde mano

foire à la ⁓ mercato de cosas antiquate/de 

antiqualias

2. boteca/commercio de merces antiquate/de secunde 

mano

brocanter v. tr. 1. commerciar in cosas/merces 

antiquate/de secunde mano

2. vender cosas/merces antiquate/de secunde mano

brocanteur s. mercante/mercator de cosas/merces 

antiquate/de secunde mano
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brocard s. 1. cervo de un anno

2. derision mordente

3. maxima juridic

brocarder v. derider

brocart s. brocato

brocatelle s. (marbre) brocatello

broccio s. caseo non fermentate de Corsica

brocciu s. VOIR: broccio

brochage s. 1. le brochar (de un libro)

2. le brocar (de un stoffa)

broche s. 1. broca, spida

tourner la ⁓ tornar le broca

2. alesna (de scarpero)

3. aco/agulia de imballage

4. (bijou de femme) broche [F]

brocher v. 1. brochar {sj} (un libro)

2. brocar (un stoffa)

brochet s. (poisson) lucio

brocheton s. (poisson) parve/juvene lucio

brochette s. 1. parve broca, parve spido

2. parve morsellos de carne (infilate super un broca)

brocheur s. 1. telario a/de brocar

2. persona qui manea un telario a/de brocar

3. texitor de brocato

brocheuse s. machina a/de brochar {sj}

brochoir s. martello de ferrero/ferrator

brochure s. 1. brochure [F]

⁓ de propagande brochure de propaganda

2. figuras texite in brocato

brocoli s. broccoli [I]

brodequin s. 1. botta/bottina de laciar

2. (hist.) cothurno

broder v. 1. brodar

fil à ⁓ filo a/de brodar

⁓ un mouchoir brodar un pannello de naso

2. imbellir

broderie s. 1. broderia

⁓ d'art broderia de arte

point de ⁓ puncto de broderia

2. industria/commercio de broderia

brodeur s. 1. personne qui broda, brodator

2. fanfaron

brodeuse s. machina a/de brodar

broie s. triturator manual

broiement s. tritura, trituramento, trituration

bromate s. bromato

brome s. 1. (chim.) bromo

2. (bot.) bromo

bromélia s. (bot.) bromelia

broméliacée s. (bot.) bromeliacea

bromer v. bromar

bromhydrique adj. bromhydric

acide ⁓ acido bromhydric

bromique adj. bromic

acide ⁓ acido bromic

bromisme s. bromismo

bromure s. bromuro

⁓ d'argent bromuro de argento

⁓ de potassium bromuro de potassium

bronche s. broncho

broncher v. 1. (en parlant d'un cheval) facer un passo 

false

2. manifestar su disapprobation, protestar

bronchiole s. bronchiolo

bronchique adj. bronchial

bronchite s. bronchitis

bronchitique adj. bronchitic

bronchitique s. bronchitico

⁓ chronique bronchitico chronic

bronchographie s. bronchographia

broncholithe s. broncholitho

broncho-pneumonie s. bronchopneumonia

bronchoscope s. bronchoscopio

bronchoscopie s. bronchoscopia

bronchotomie s. bronchotomia

brontosaure s. brontosauro

bronzage s. bronzage

bronze s. bronzo

statue de ⁓ statua de bronzo

canon de ⁓ cannon de bronzo

poudre de ⁓ pulvere de bronzo

bronzé adj. bronzate

bronzer v. tr. 1. bronzar

2. bronzar

bronzeur s. bronzator

bronzier s. fabricante de objectos de bronzo

brooker s. commerciante de computatores/computers 

[A] de secunde mano

broquard s. cervo de un anno

broquette s. clavo de tapissero

brossage s. le brossar

brosse s. 1. (utensile pour nettoyer) brossa

⁓ à cheveux brossa a capillos

⁓ à dents brossa a dentes

⁓ métallique brossa metallic

2. (gros pinceau) brossa

3. (cheveux) brossa

4. (poils de certains insectes) brossa

brosser v. 1. brossar

⁓ ses cheveux brossar su capillos

⁓ un cheval brossar un cavallo

2. pinger

⁓ une toile pinger un tela

brosserie s. 1. fabrication de brossas, brosseria

2. fabrica de brossas, brosseria

3. commercio/magazin de brossas, brosseria

brossier s. brossero

brou s. cortice
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brouet s. 1. bouillon [F]

2. suppa/caffé/the, etc multo mal

brouette s. carretta de mano

brouettée s. carga de un carretta de mano

brouetter v. transportar in un carretta de mano

brouhaha s. ruito surde e confuse

brouillage s. (radio.) interferentia

brouillamini s. disordine, chaos

brouillard s. nebula, bruma

épais ⁓ nebula spisse

brouillasse s. pluvia fin/minute/tenue, nebula humide

brouillasser v. facer un pluvia fin/minute/tenue, facer un 

nebula humide

brouille s. querela/dissension familial/familiari/de familia

brouiller v. 1. confunder, perturbar

⁓ la vue perturbar le vista

⁓ une émission de radio perturbar un emission de 

radio

2. miscer

⁓ les cartes miscer le cartas

3. seminar discordo inter

brouillerie s. dissension, disaccordo, discordo

brouilleur s. emissor interferente

brouilleur adj. interferente

signal ⁓ signal interferente

brouillon s. 1. scripto/copia provisori/brute, schizzo [I]

2. spirito confuse

brouillon adj. confuse

broum! interj. brum!

broussaille s. 1. brossa, arbusteto

se cacher dans la ⁓ celar se in le brossa

2. capillatura non pectinate

broussailleux adj. 1. coperite/coperte de brossa

2. hirsute

barbe ⁓se barba hirsute

broussard s. persona qui vive in le jungla

brousse s. 1. jungla

2. savanna

broussin s. nodo

brout s. planton

broutage s. effecto succutente (de un mechanismo)

broutement s. 1. effecto succutente (de un 

mechanismo)

2. (le) pascer

brouter v. 1. (en parlant d'un méchanisme) succuter

2. pascer

broutille s. cosa sin valor

brownien adj. brownian

mouvement ⁓ movimento brownian

browning s. browning [A]

broyage s. tritura, trituration, trituramento

broyat s. palea/feno/cortice, etc. triturate

broyer v. triturar

broyeur s. triturator

broyeur adj. triturante

brrr! interj. brrr!

bru s. filia affin

bruant s. (oiseau) calcario

⁓ des neiges calcario nival

⁓ lapon calcario lapponic

bruccio s. VOIR: broccio

brucella s. brucella

brucellose s. (med.) brucellose (-osis)

brucine s. brucina

brugnon s. nectarina

brugnonier s. nectariniero

bruine s. pluvia fin/tenue

bruiner v. pluver finmente/tenuemente

bruineux adj. pluviose

un temps ⁓ un tempore con pluvia fin

bruire v. susurrar

bruissement s. susurro, susurration

bruisser v. susurrar

bruit s. 1. (sensation perçue par l'oreille) ruito, rumor

le ⁓ du canon le ruito del cannon

⁓ de chaînes ruito de catenas

⁓ d'enfer ruito de inferno

⁓ du tonnerre ruito del tonitro

⁓ de la rue ruito del strata

2. (nouvelle qui circule) ruito, rumor

des ⁓s de guerre ruitos de guerra

les ⁓s du couloir le ruitos del corridor

3. ruito, tumulto, agitation

faire du ⁓ facer ruito

bruitage s. (film., theatre) etc. fundo/effectos sonor, 

ruitos de fundo

bruiter v. (film., theatre) etc. realisar le fundo/effectos 

sonor

bruiteur s. technico/ingeniero del sono(s)/del effectos 

sonor

brûlage s. 1. combustion de herbas sic o de brossa

2. tractamento del capillos cuje punctas on adure

brûlant adj. ardente, fervente

brûlé s. 1. odor de un cosa ardite, odor de ustion

avoir un goût de ⁓ haber un gusto de ustion

ça sent le ⁓ il ha hic un odor de ustion

2. vulnerato con ardituras

brûlé adj. 1. comburite, (plantes, paysage) aduste

2. (repasto, lacte, etc.) ardite

3. (espion) discoperite

4. habente perdite su credito

5. 

cerveau ⁓, tête ⁓e testa/capite cal(i)de, fanatico

brûle-gueule s. pipa multo curte

brûle-parfum(s) s. incensario

brûle-pourpoint (à) adv. francamente, sin ambages

brûler v. 1. (détruire par le feu) consumer per le foco, 

comburer, arder
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⁓ du bois comburer ligno

2. (chandelle, lumière) esser accendite

3. (causer une douleur sous l'effet du feu/de la 

chaleur) arder se

4. (soumettre au feu pour produire des 

modificationes) distillar (vino), torrefacer (caffe)

5. dismascar

⁓ un espion dismascar un spia

brûlerie s. 1. distilleria de brandy [A]

2. fabrica/officina de torrefaction de caffe

brûle-tout s. combure-toto

brûleur s. 1. becco (a gas/a oleo)

2. fabricante de brandy [A]/de caffe

brûlis s. (agric.) parte de foreste o campo incendiate

brûloir s. apparato de torrefaction

brûlot s. 1. (nav.) brulot

2. jornal polemic

3. biberage calide de brandy [A]

brûlure s. 1. (lésion) arditura

⁓ de premier degré arditura de prime grado

2. sensation pungente/dolorose

3. (dans un vêtement) arditura

brumaire s. (hist.) brumario

brume s. bruma

⁓ ténue bruma tenue

banc de ⁓ banco de bruma

brumer v. facer bruma

brumeux adj. brumose

temps ⁓ tempore brumose

brumisateur s. vaporisator, pulverisator, atomisator

brun s. color brun

brun adj. brun

brunâtre adj. brunastre

brunch s. brunch [A]

brune s. 

à la ⁓ al approche {sj} del nocte

brunelle s. (bot.) brunella

brunette s. brunetta

bruni s. parte brunite (de un metallo)

brunir v. 1. (cheveux) devenir plus brun

2. (peau) devenir/render brun (per le sol)

3. pinger in (color) brun

4. (métal) brunir

brunissage s. brunitura

⁓ d'un métal brunitura de un metallo

brunisseur s. brunitor

⁓ de métaux brunitor de metallos

brunissoir s. brunitorio

brunissure s. 1. (action) brunitura

2. pulvere pro brunir

brushing s. undulation al aqua

brusque adj. 1. brusc, rude , rebarbative, torve

2. brusc, subite, abrupte

brusquement adv. bruscamente, subito, abruptemente

brusquer v. 1. bruscar, tractar bruscamente

2. hastar, precipitar

brusquerie s. bruscheria

brut s. 1. champagne [F] sic

2. petroleo brute

3. metallo brute

brut adj. 1. (qui est encore dans son état naturel) brute

diamant ⁓ diamante brute

2. (grossier, peu civilisé) brut

3. (comm.) brute

salaire ⁓ salario brute

brutal adj. 1. (qui tient de la brute) brutal

passion ⁓e passion brutal

2. (grossier, violent) brutal

un homme ⁓ un homine brutal)

3. (inopiné) inopinate, subite

la mort ⁓e de son ami le morte inopinate de su 

amico

brutalement adv. 1. brutalmente

2. inopinatemente, subito, subitemente

brutaliser v. brutalisar

brutalité s. 1. brutalitate

2. acto de brutalitate

brute s. bruto

Bruxelles s. Bruxelles, Brussel

Bruxellois s. bruxellese

bruxellois adj. bruxellese

bruxomanie s. bruxomania

bruyamment adv. ruitosemente

bruyant adj. ruitose

une rue ⁓e un strata ruitose

bruyère s. 1. (plante) calluna, erica

2. (terrain) landa

bryologie s. bryologia

bryologique adj. bryologic

bryone s. (bot.) bryonia

bryophyte s. (bot.) bryophyto

buanderie s. camera de lavage

buandier s. lavator

bubale s. (zool.) bubalo

bubon s. (med.) bubon

⁓ pesteux bubon pestose

bubonique adj. (med.) bubonic

peste ⁓ peste bubonic

buccal adj. buccal

buccin s. 1. (zool.) buccino

2. (hist.) (trompette romaine) buccina

buccinateur s. 1. (biol.) (muscle de joue) buccinator

2. (hist.) (joueur de buccin) buccinator

buccodentaire adj. buccodentari, buccodental

buccogénital adj. buccogenital

bûche s. morsello/bloco de ligno (pro cafefaction)

bûcher s. 1. pila de ligno

2. pila funeral
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bûcher v. travaliar/laborar con ardor, facer un 

travalio/labor dur

bûcheron s. abattitor de arbores, taliator de ligno, 

lignator

bûcheronne s. femina del lignator

bûchette s. parve morsello de ligno sic

bûcheur s. grande travaliator/laborator

bucolique s. bucolica, poema bucolic

bucolique adj. bucolic

poème ⁓ poema bucolic, bucolica

bucrane s. (archit.) bucranio

buddleia s. (bot.) buddleia

budget s. budget [A]

le ⁓ de l'Etat le budget del stato

⁓ familial budget familial

⁓ rectificatif budget rectificative

budgétaire adj. budgetari

année ⁓ anno budgetari

contrôle ⁓ controlo budgetari

budgétisation s. budgetisation

budgétiser v. budgetisar

buée s. vapor

vitre couverte de ⁓ vitro coperte/coperite de vapor

buffet s. 1. (meuble) buffet [F]

2. (table couverte de mets) buffet [F]

3. restaurante de station, buffet [F]

4. cassa de organo

buffetier s. buffetero

buffle s. 1. bufalo

2. corio de bufalo, bufalo

buffleterie s. (mil.) equipamento in/de corio

buffletin s. vitello de bufalo

bufflon s. vitello de bufalo

bufothérapie s. bufotherapia

bug s. (comp.) bug [A]

bugle s. 1. (mus.) sorta de saxhorno

2. (bot.) ajuga

buglosse s. (bot.) anchusa, lingua de bove

bugrane s. (bot.) ononis spinose

buis s. 1. (bot.) buxo

2. ligno de buxo

3. lisiator

buisson s. arbusto, arbusteto

buisson-ardent s. (bot.) pyracantha

buissonnant s. VOIR: buissonneux-1

buissonneux adj. 1. in forma de arbusto

2. coperte/coperite de arbustos

buissonnier adj. 

faire l'école ⁓re absentar se (del schola/del labor) 

sin justification

bulbaire adj. bulbar

bulbe s. 1. (bot.) bulbo

plantes à ⁓s plantas a bulbos, plantas bulbose

2. (archit.) cupola/tecto in forma de bulbo

3. (biol.) bulbo

⁓ oculaire bulbo ocular

⁓ pileux bulbo pilose

bulbeux adj. bulbose

plantes ⁓ses plantas bulbose

bulbille s. (bot.) bulbillo

Bulgare s. bulgaro

bulgare adj. bulgare

bulgare s. (langue) bulgaro

Bulgarie (la) s. Bulgaria

bulgomme s. submano de scuma plastic

bull s. VOIR: bulldozer

bullaire s. 1. (collection de bulles) bullario

2. copiator de bullas, bullario

bulldog s. bulldog [A]

bulldozer s. bulldozer [A]

bulle s. 1. (globule de gaz dans un liquide) bulla

⁓ de savon bulla de sapon

⁓ d'air bulla de aere

2. (dans une bande dessinée) ballon

3. (med.) bulla

4. (acte authentique) bulla

⁓ pontificale bulla pontifical

⁓ d'excommunication bulla de excommunication

5. sigillo de plumbo

buller v. facer nihil

bulletin s. bulletin

⁓ de naissance bulletin de nascentia

⁓ de santé bulletin medic/de sanitate

⁓ de vote bulletin de voto

⁓ météorologique bulletin meteorologic

bulletin-réponse s. formulario de responsa

bulleux adj. bullose

bull-terrier s. bull-terrier [A]

bulot s. buccino

buna s. buna

bungalow s. bungalow [A]

bunker s. 1. (mil.) bunker [G]

2. (golf) bunker [A]

bupreste s. (zool.) bupreste

buraliste s. 1. venditor de billetes, empleato del 

billeteria, billetero, empleato del fenestretta (del 

officio)

2. venditor de tabaco, cigarras, cigarrettas

bure s. 1. drappo

2. habito monachal

bureau s. 1. (table de travail) bureau [F]

2. (lieu de travail des employés) bureau [F], officio

3. (pièce du directeur) bureau [F]

4. (d'une entreprise) bureau [F], section

5. (ensemble des directeurs) direction, directores

bureaucrate s. bure  a  u  crate

bureaucratie s. bureaucratia

bureaucratique adj. bureaucratic
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bureaucratisation s. bureaucratisation

bureaucratiser v. bureaucratisar

burette s. 1. parve bottilia

2. parve oleator

3. (chim.) buretta

4. (cath.) ampulla del missa

burgau s. matreperla, nacre

burgrave s. burgrave

burin s. burin

burinage s. burinatura

buriner v. burinar

burineur s. burinator

burlesque adj. burlesc

style ⁓ stilo burlesc

burlesque s. burlesco

burlesquement adj. burlescamente

burnous s. burnus

bursite s. bursitis

burundais adj. burundese

Burundais s. burundese

Burundi (le) s. Burundi

bus s. bus

buse s. 1. (oiseau) busardo, buteo

2. persona stupide, stupido

3. tubo

busqué adj. curvate

nez ⁓ naso curvate

busquer v. provider de un balena

busserole s. (bot.) arctotaphylos

buste s. 1. parte superior del corpore, busto

2. (poitrine de la femme) busto

3. (peinture/sculpture représentant un buste) busto

bustier s. sustenepectore

but s. 1. scopo, fin, objectivo

le ⁓ d'un voyage le scopo de un viage

2. (sport.) goal [A]

gardien de ⁓ guardiano de goal (A), goal-keeper (A)

3. (sport.) (point marqué par l'envoi du ballon au but) 

goal [A]

marquer un ⁓ marcar/facer un goal

butane s. (chim.) butano

gaz de ⁓ gas de butano

bouteille de ⁓ bottilia de butano

butanette s. furno a butano

butanier s. tanker [A] de butano, nave cisterna (de 

butano)

butanol s. butanol

buté adj. obstinate

butène s. butene

buter v. 1. choccar {sj}, collider

⁓ contre une pierre choccar contra un petra

⁓ contre un mur d'incompréhension choccar 

contra un muro de incomprehension

2. appoiar, sustener

⁓ un mur appoiar un muro

la poutre bute contre le mur le trave/trabe se 

appoia contra le mur

3. provocar le opposition obstinate de

⁓ un enfant provocar le opposition obstinate de un 

infante

4. (football) facer/marcar un goal [A]

buteur s. jocator qui face/marca un goal [A]

butin s. 1. butino

⁓ de guerre butino de guerra

2. (fig.) resultato, recolta

⁓ d'une recherche resultato de un recerca

butiner v. 1. (en parlant des insectes, notamm. des 

abeilles) colliger/recoltar melle

2. 

⁓ des renseignements colliger informationes

butineur s. insecto/ape qui collige melle

butoir s. 1. protector del porta

2. guardacolpos, paracolpos, tampon

butome s. (bot.) butomo

butor s. 1. (zool.) butauro (stellate)

2. persona impolite, beotio

buttage s. (le) coperir de terra

butte s. collina, monticula, elevation

butter v. coperir de terra

butylène s. butylene

butylique adj. butylic

butyrate s. butyrato

butyreux adj. butyrose

butyrine s. butyrina

butyrique adj. butyric

acide ⁓ acido butyric

fermentation ⁓ fermentation butyric

butyromètre s. butyrometro

buvable adj. bibibile

eau ⁓ aqua bibibile

buvard s. 1. papiro siccante/absorbente

2. submano

buvetier s. tavernero, buffetero

buvette s. bar [A], café [A], buffet [F]

buveur s. bibitor

buvoter v. trincar

buxacée s. (bot.) buxacea

buzzer s. eveliator electronic

by-pass s. 1. (techn.) bypass [A]

2. (med.) bypass [A]

3. cammino de deviation, bypass [A]

byronisme s. byronismo

byte s. (comp.) byte [A]

Byzance s. Byzantium

byzantin adj. byzantin

l'Empire ⁓ le Imperio Byzantin

byzantinisme s. byzantinismo

byzantiniste s. byzantinista, byzantinologo
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byzantinologie s. byzantinologia byzantinologue s. byzantinista, byzantinologo
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